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A "^ Előfizetési feltételek: 
Fizetendő Debrccaseuben. 

Egész év re 2 frt. 
Fél év re 1 ft 

Községeknek 60 kr. évi postadíj előleges 
beküldése atáii ingyen. 

Egyes szám ára 5 kr. 

Szerkesztőségi ós kiadói iroda: 
Nagyvárad-utcza T a s s m e r-fólo 208U-dik 

számú házban, a megyeházzá] szemben. 
Kéziratok vissza nem adatnak, A ^ ívezii'iit 
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TÁRSADALMI ES VEGYES TARTALMÚ HETILAP. 

Hirdetési dijak : s 

'{ Négy-hasábos petit sorért 5 kr; többsKö-
' ritiól 4 kr. 

Nagyobb és többszöri hirdetéseknél nagyon 
kedvező engedmények tétetnek. 

Bélyogdij; minden beigtatásért külön 30 kr. 
„Nyilttéra-beu megjelenő közlemény 

minden petit sora 15 k r . | 
Hirdetések és előfizetések helyben a kiadói1} 
hivatalnál, Osáihy Fer. és Társa (előbb íjj,' 
üsáthy K.), Telcgdi K. Lajos éa Láxeló 
Albert könyvkereskedésében, Budapestéi) : 
(iohWcrgcr A. V. és Haasenstein és Vogler, 
Béehbi'ii, I'rápában Haasenatein éa Vuqler, 
A. Oppehk, Schaleck II., Stern Mór és !| 

( Parisban, Hamburgiján és Majnái-Frank-1 
! ftirtban: G. L. Dauhe én Mouse llmfolf' 

hirdetési intézetében fogadtatnak cl. 
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Készülődjünk! 
— 3 895-ro. 

A ko rmány e lha tá rozása szer in t 1 8 9 5 - b e n 
az e / r e d é v e s ünnep öJkalmával nagy n e m z e t i 
k i á l l í t á s rendez te t ik a fővárosban. 

A kiá l l í tás t i l letőleg kétfelé oszlanak a 
nézetek . 

V a n n a k , kik azon nézete t vall ják, 'hogy a 
milleuiumi k iá l l í tásnak nemzetközinek, vagyis 
v i lágkiá l l í tásnak keli lennie, s hogy a nemzet ­
közi k i á l i t á s t nemcsak közgazdasági és ipari,! 
va lamin t á l ta lános nemzet i é rdekek teszik! 
k í v á n á s s á , hanem politii .ai és kul turá l i s 
köve te lmények harcz«dnak annak ilyetén je l lege 
m e l l e t t 

E néze tnek első harezosa Zichy J e n ő 
gróf, k i n e k , külföldi t ő k r p é n z felhasználása 
mellet t , t e rve oda koukludál , hogy nemzetközi 
je l legű v i lágkiá l l í tás t t e r emtsünk , melynek fe 
nyes központ ja a m a g y a r kiá l l í tás l m n e . 

A nemes gróf tel jesen meg van győződve 
a felől, hogy a nagy nemzetek versenyében a 
m a g y a r ipar is t isztességesen és becsület tel 
tö i í ené be helyét . 

D e igen t ek in té lyes azoknak is számuk, 
k ik a z t ó h a j j á k , hogy a kiá l l í tás országos, 
nemzet i je l legű Jegyen, és attól távol ábjon 
minden nemzeti, ö/ .^ég. 

S H kot mány t e rve is ez. 
Abban keres ik a kii- dulási pontot , hogy 

a nemzet ezredéves ünnepén , k izárólag csak 
a nemzet rendezzen k i á l l í t á s t ; hogy az iparunu 
fej le t tségét tanú itó nagy verseny t isztán nem-i 
zeti k iá l l í tásból a külföld a laposabban ítéljen 
ró lunk . I 

jíöáésefcet m á r mostan kell megkezdenünk s 
jmar mostan kell megbará tkoznunk azzal, hogy 
la kiáUi-.ásban rész t kell vennie az ország min­
den vidékének, minden városának, söt minden 
kinek, a ki csak kevéssé is l e m e z é ü l tekinti 
önmagát az ország mezőgazdaságának, ipa rá ­
nak, ku l tú rá jának valamely ágában . j 

Je len so ra inkka l nem volt egyéb ezélunk, 
mint az, hogy vidékünk iparosa i t már most 
eleve figyelmeztessük az 1895r~o te rveze t t 
milleniumi k iá l l í tás ra . 

Igaz, hogy addig még teljes négy évünk 
van, de ismételnünk kell azon meggyőződésün­
ket, hogy e kiál l í tásnak, legyen az országos, 
vagy nemzetközi , de mindenese t re fényesnek, 
r agyogónak és nagyszerűnek kell lennie. 

Ki kell fejtenünk minden e r ő n k e t , s 
meg kell muta tnunk azt, hogy ezeréves küzdel 
meink közepet te is lépést t a r to t tunk a nála 
diisbau minden t é ren , s hogy o t t állunk éppen, 
a hol a müveit külföld. 

— F ő p a p i k i n e v e z é s e k . Ő felsége Ma 
gyarország herczegprimásává és esztergomi érsekké 
Vaszari K o l o s Ferenczet, kalocsai ós bácsi ogyesi-
tett egyházak érsekévé pedig C s á s z k a György sze­
pesi püspököd nevezte ki. 

L fgyen b á r a k iá l l í tás országos, avagy 
nemzetközi , mer t ezen je l legek egyikének, vagy 
más ikának végleges megál lapí tásá ig még igen 
soká t fogunk tanácskozni , egyet nem szabad 
felednünk, hogy a nagy munkához e rő t kell 
gyű j t enünk . 

A k iá l l í t ásnak o lyannak kell lennie, mely 
méltó legyen ezredéves mul tunkhoz . A készü-

T Á R C Z A . 

Daru János. 
(Rajz.) 

Ir ta : I f j . KÍBB R e z s ő . 
A Huszfci János bírósága idejében történt a 

Szamos-báron, Répáson, hogy melyik esztendőben, 
azt bizony nem tudnám megmondani, mert én is 
csak mástól hallottam, Tarka Andrásné szomszéd 
asszonytól. 

Tarka Andrásáé a hosszú téli estéken át-át 
jött hozzánk tanyázhatni, ilyenkor aztán beszélt, 
mesélt a régi jó időkből, hol vigat, hol szomorút. A 
Daru János történetét is ilyen beszélgetés közben 
mondta el. Én is elmondom hát nektek, ugy a hogy 
hallttom, sem el nem veszek belőle, sem hozzá nem 
teszek. 

Hogy is volt csak ? 
Azt srm tudom hol kezdjem. Daru János, de 

meg is vert téged az Ur Isten a sziveddel. 
Már az egész falu tudta azt, hogy Barna Sán­

dor meg Csinos Borcsa jegyesek, mindenki helyén 
valónak is tartotta azt, de hogyne, mikor még a biró 
uram is azt mondta, hogy lesz belőlök olyan taka­
ros pár, mint a milyen nincs több a rézig, csak Daru 
János nem volt evvel kibékülve. 

Sándort, mivel afele árván maradt gyermeket 
a keresztapja nevelte, Daru János. Ő akarta meg-
házasitaui is. Nézett is ki már a számára módos, 
gazdag leányt, de az a bolond nem hajt az okos 
szóra, elindult a szive után, beleszeretett egy sze­
gény'leányba — Csinos Borcsába. 

— Nem jól van ez igy Sándor fiam, — szokta 
mondani Daru — neked nincs a rajtad levő gúnyád­
nál egyebed, meg annak a leánynak se. így hát sze­
gények lesztek, mint a templom egere. De meg hát 

— A s z ő l ő v e s s z ő f o r g a l o m korlátozását 
a kormány az országos filloxera-bizottság javasla­
tára megszüntetni .szándékozik és e végből a minap 
körrendeletet intézet a vármegyékhez és illetőleg a 
gazdasági egyesületekhez nyilatkozzanak arra nézve, 
vájjon a forgalom korlátozását avagy a szőllövesz-
szőforgalom szabaddá tevését kivánják-e. A mely 
megyék a szabad forgalom mellett nyilatkoznak 
azokra nézve, a földmivelési minisztérium megfogja 
S'üntetni a tilalmat, 

M é r l e g . Ausztria-Magyarország i d e i 
a r a t á s á n a k eredménye a múlt év termési ered­
ményével egybehasoulitva következő adató at tün­
teti fel: 

Termett 

Búza 
Rozs 
Árpa 
Zab 

1890. 1891. 
millió in mázsa 

64 51 
48 31 
36 31 
45 44 

Tehát a differentia a zabnál 1, árpánál 5, rozs­
nál 14, búzánál 13 millió mázsa. Azonban még is a 

a famíliáját sem ismered, mert hiszen csak mosta' 
nában vagy velők beszédes. 

— Rendben van a dolog egészen, János bá­
tyám. Szegényhez s/egény illik, igy legalább nincs 
eg} másnak mit felhányni. A famíliáját az igaz, hogy 
töviről hegyire nem ismerem, hanem azt tudóiig 
hogy becsületes. 

Daru egyet pederitett a bajuszán s aztán 
kalapját lehúzta a szemére, a mi azt jelentette, 
hogy ez a beszéd sehogy sincsen ínyére. 

-- Jól van, nem szólok ezután bele. Csináld, 
a hogy akarod, csak aztán meg ne bánd I 

Daru sokszor elmondta már azt, hogy ezután 
nem szól a Sándor doigába soha, hauem azért min­
dennap megkísérli lebeszélni a szándékáról. De 
hasztalan. Nem csak, hogy a kérés, de még a fe 
nyegetés is hiába való. Pedig már azzal is fenye­
gette, hogy a két pej lovát, meg a czifra szűrét nem 
testálja neki, ha elveszi azt a leányt. 

Falra hányta a borsót. Oda se hederített Sán­
dor. Daru sokért nem adta volna, ha Sándort lebe­
szélhette volna szive szándékáról. 

Mosolygóné meg Puttonosné ugyan váltig be­
szélték Darunak, hogy az Isten is egymásnak terem­
tette a két fiatalt, hogy igy jó lesz, ugy jó lesz, de 
azért Daru csak nem volt kiegyesülve evvel a his­
tóriával. Sokszor gondolkodott ő már azon, hogyan 
ehetne ezt a házasságot meghiúsítani, de sohasem 

találta módját, mig végre elhatározta magát. 
— Ezt nem engedem! Elmegyek Csinosnéhoz, 

aztán elmondok neki mindent ugy a hogy van Meg­
mondom neki azt is, hogy nem vagyok én szegény, 
mint a mint a faluban hiszik. Nem ! Hiszen az a 
fálvéka ezüst pénz a pinczébeu mindaz e n y é m - . . 

Ez utóbbi szavaknál megrezzenve nézett kö­
rül, hogy nem halotta-e valaki, aztán felöltözködött, 
ugy a mint ünnep nap szokott és elment Csinos^ 
néhoz. 

idei termés pénzértéke több a kedvezőbb árak foly­
tán, mint a tavalyinak. 

Kúti viz, szódavíz, ásványvíz, 
Teljes mértékben ránehezedett immár ha­

zánkra az a csapás, melyet a íilokszera elhatalma­
sodása hozott; szőlőeinkie. (íazdaságunkat érzéke 
íiyon sújtja a szomorú valóság, hogy fogytán van a 
borunk. Bizony a veszteség veszteség, de csak addig, 

jmig a gazdaság többi ágai neai pótolják. Az embe 
riség sorsán vajmi keveset változtat, akár terem 
bor, akár nem. Az csak olyan mesterséges állapot, a 
mit F i g a r ó l a k ó d a 1 m á b a n a kertész mond, 
mikor a grófimnak ama kérdése, hogy „do hogy 
lehet inni akkor is, mikor nem szomjazol V" igy 
felel: „Mert hát látja nagyságos asszonyom! mink 
csak abban különbözünk ám más oktalan állattól, 
hogy akkor is iszunk, ha nem szomjazunk. 

Az efféle ivásra az embernek szüksége nincs. 
Ellenben az az ivás, melyet szomjazás parancsol az 
embernek, az öletnek elengedhetetlen követelménye. 
A vizre nem mondhatja ki senki, hogy nem kell, 
mert testének legalább két harmada viz, a mit foly­
ton ebben a mértékben kell föntartania. Még a ki 
soha vizet nem iszik is, bizony magába szedi a 
szükséges mértéket akármicsoda szeszes ital fór­

ájában. 
Az egészségtannak egyik alapvető igazsága a 

jó ivóvíz kérdése. Azonban éppen az a legnagyobb 
nehézség, hogy az ember ott a hol a vizet fakasztó 
földet folyton szennyezi, nem igen kaphat tiszta 
liúti vizet. Másrészt azonban az magyarázza meg 
egjobban azt a jelenséget, hogy az ásványvizek 

fogyasztása mind nagyobb arányokat ölt, oly nagy 
arányokat, ho y hazánk forrásai vannak hivatva, 
hogy gazdaságunknak elöljáróban megemlített vesz­
teségét kipótolják. 

Nem szólok az ásványvizeknek orvosi rendel 
tetéséről, az csuk a betegeket érdekli; általánosabb 
érdekű, hogy minden jó ásványvíz tiszta, megbíz­
ható és üdítő ital. 

Az ásványos viz a földnek olyan rétegeiből 
fakad, melyekben a föld szinét undokitó szenny, a 
betegségeket okozó fertőzés nem férkőzik. Ha tehát 
a források tulajdonosa és kezelője lelkiösmeretes 
ember, a ki gondosan ügyel, hogy a hegységből 
merített viz az üvegekbe zárás alatt is minden fer­
tőzéstől ment maradjon, az a fogyasztóinak olyan 
tiszta italt szolgáltat, a milyen tisztát az egészség 
tan csak megkövetelhet. A föld mélységei hiven tel­
jesítik az egészségi rendőrség minden intézkedését, 

A kőt fiatalt ott találta ölelésben, édes csók 
baa, öröm ragyogót minden arezou, megelégedés 
minden szívben, csak ő nem tudott örülni, csak 
volt lever t Valami rágódott a szivén. 

Osinosnét beszólittotta a nagy házba egy kis 
négyszemközti beszédre. Sokáig beszélgettek s már 
a vacsora csillag is feljött mikor Daru nagy szomo­
rúan hnza ment. 

Végig vetette magát a nagy karos lóczán 
aztán egész este ott töprenkedett. 

—- Nem l e h e t . . . nem lehet 1 És miért ? Hát 
nem doboghat az én szivem olyan hevesen, m i n t a 
m á s ó ? | . . . Hát azért, hogy a hajam deres, azért, 
hogy öreg vagyok, a szivem nem lehet fiatal? 1 . . . 
Lehet 1 Hiszen szeretem . • nagyon szeretem 1 Már 
régen. Még gyermek volt, az iskolába járt, mikor 
magamnak szántam, és most más rabolja el tő l em. . 
Nem, ezt nem engedem! Oda állok ő elébe s neki 
mondom el azt, a mit az anyjának mondtam Térden 
állva fogom kérni, hogy szeressen, hogy ne tegyen 
egy öreg embert boldogtalanná. . . ne taszítson e l . . 
szeressen! És talán még remélhetek! Hiszen min­
dig olyan szívesen beszélt, velem, meg olyan ked­
vesen mosolygott reám, De nemi Hátha kikaczagna, 
Óh akkor . . . Te bolond szi'v ne dobogj oly hevesen, 
mert megőritesz. 

Sokáig fűzte igy gondolatait Daru mig végre 
egész katározottan monda: végét kell e kínlódás­
nak szakitanom, vagy én, vagy ő, vagy nagyon bol­
dog, vagy nagyon boldogtalan leszek | 

A jegyváltást egy pár nap múlva Csinosnénál' 
megtartották. Az egész falu részt vett bonne, csak i 
Daru nem. ő otthon búsult, töprenkedett magában.1 

Az öröm nagy, a bor meg sok volt, igy hát semmi 
sem hiányzott ahőz, hogy ki-ki jól mulasson. A vi-j 
dám estebéd után a barna gyerekek nótája mellett' 
a fiatalság tánezva kerekedett és járták szilajon' 

|olyan jó kedvvel, hogy majd kirúgták a ház oldalát. 

csak aztán merítés és palaczkra fejtés közben se 
történjék semmi vétség a tisztaság legpedánsabb 
megtartásában. A modern merítő és töltő gépekkel 
lehet csak ezt a föltételt teljesíteni. A közönség te­
hát méltán megvárja, hogy a közhasználatú ásványos 
vizek forrásain ilyen gépek legyenek ; de viszont a 
közönség teljességgel meg is hízhat az ilyen folnze-
relt források vizének tisztaságában. 

Az ásványvíz ivása különösen olyan vidékek 
lakóira nézve fontos, a hol a kutak vize tisztátalan, 
salétromos, ihatat lan; sőt a különben jó ivó vizű 
helyeken is tanácsosabb ásványos vizet inni, vala­
hányszor tífusz, kolera, vérhas, szóval olyan beteg­
ségek válnak járványossá, melyeknek az ivóviz lehet 
a terjesztője. Természetesen az ásványos viz is el­
veszti jogát, hogy tökéletesen tisztának tartsuk, ha 
régen áll fogyasztatlanul, kivált ha duguszolása is 
tökéletlen, mert benuo is elszaporodhatnak a befér­
kőző apró uomhák. 

Az ásványos viz a közönséges ivóviz fölött 
üdítő hatásával is kiválik. Ilyen hatása leginkább a 
gazdag szénsav tartalmú vizeknek van. Azért való­
ságos vétek ásványos vizeink jósága ellen az a pri­
mitív intézkedés, mely itt-ott még mindég járja, 
hogy a gyönge üvegekre való tekintettel a szénsa­
vasaid) vizeket hedugaszolatlanul hagyják bizonyos 
ideig, hogy a szénsav jő részének távoztával elhá­
ruljon az üvegek szétrepedésének veszedelme. 

Az ásványos vizeknek az üdítő hatásuk oly 
kiváló jó tulajdonságuk, hogy a mesterséges italok­
ban leginkább ezt tartják érdemesnek utánozni. Ila 
nem is vesszük számba a csalásra készített hamisí­
tott ásványos vizeket, erősen álba a versengést az 
üdítő hatás dolgában a szénsavas viz, vagy a hogy 
elkészítése módjáról nevezik, a s z ód a v i z. 

A teljesen tiszta jó ivó vízből készült szódavíz 
mellyel teljesen megbízható tisztasággal bánnak, 
gészség szempontéból véve csakugyan jó és üdítő 

ital. Azonban a megbízhatóság és t is/ taság dolgá­
ban kétféle okból is kifogásolható. Ugyanis, a hol 
rossz az ivóviz, ott a belőle készült szódavíz csak 
leplezi az ÍVÓYÍZ rossz voltát, de valójában nem teszi 
egészséges itallá, sőt annyiban veszedelmesebb, 
mert az embert avval áltatja, hogy nem a rossz kut-
vizből iszik, hanem szódavizet. Másrészt nem min­
dig hozzáértő lelkiismeretes emberek készítik, 
hanem boldog boldogtalan, a ki iparengedélyt vált 
a gyártására. Készítésében aztán vajmi gyakran 
nem a kellő berendezés és szigora tisztaság, hanem 
a nagy konkurenczia miatt szükséges olcsóság ha­
tároz. Tudok rá példát, hogy egy rossz vizű város­
ban az egyik vállalkozó bárom krajezárra, a másik 

De egyszer csak a táncz abba maradt, a nóta 
elhallgatott mintha csak ketté vágták volna. Csen­
dőrök léptek be. A jámbor falusiak igen megi­
jedtek. 

— Melyik az a Barna Sándor? kérdó a csen­
dőr őrmester harsány hangon. 

•—• Becsületes nevemen engem hívnak ugy l 
monda Sándor a tömegből kilépve. 

— Lánczot reá I kiáltá a csendőr. 
— Miért őrmester u r ? Hát mit vétetem én? 
— Azt magad tudod legjobban szép öcsöm ! 
Sándort meglánczolták. 
— De most már egy tapodtat sem megyek in­

nen addig, mig meg nem tudom, hogy miért teszik 
rajtam ezt a csúfot. 

— Hamar elfelejtetted, a mit tettél. IVdig 
nem kis dolog. Vereszák korcsmárost te ölted meg, 
minden jel arra mutat. 

Mindenki elhúzódott a Sándor közeléből. Nagy 
álmélkodás lett. Borcsa átölelte a meglánezolt le­
gényt s aztán fuldokolva kiá l tá : hazugság! nem 
igaz ! ő á r t a t l a n . . . 

Vereszák korcsmárost egy reggelre virradóra 
kirabolták, őt magát pedig megölték. Sokáig kutatta 
a hatóság a tettest, de nem találtak semmi nyomra. 
Igy múlt el egy pár hét, midőn egy nap a bíróság 
egy névtelen levelet kapott, melyben az volt, hogy 
a Daru János istállójában egy véres balta, meg egy 
véres ing van eldugva a szalma közé. Ugy melléke­
sen az is meg volt jegye/ve, hogy ezeket Sándor 
dugta oda, uiint a ki Vereszákot megölte. A Sándor 
istállójában a bűnjeleket csakugyan megtalálták, a 
gyanú tehát rajta volt, hogy ő a gyilkos, ezért fo­
ga! ta öt el a bíróság. 

Mig Sándor a vizsgálati fogságban volt, Daru 
á t -á t ment Csinosnéhoz, aztán órahosszákig elvi­
gasztalta Borcsát, de az bizony csak nem akart fel­
vidulni. Ugy neki adta magát a buslakodásnak, hogy 

3VJűai s z á n a n u ü i i s b o z og;y fé>l í v xo .e l l^U. lo t -vaja o s a - t o l v a . 
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pláne két krajczárra Hezitálta lo egy-egy szifon 
vizének az árát. Az ilyen versengés pedig nem éppen 
alkalmas, hogy a megbízhatóságot növelje. 

A szódavíz versengésnek annyiban mégis le­
hetett jó hatása, hogy a savanyúvizek ára is lejjebb 
szállott, bár az olcsóbbá válásban annak is meg van 
a része, hogy az ásványos vizek elámsitása terén 
élénk lett a versengés, még pedig jobbára a neme 
sebb versengés, amennyiben a megbízhatóság föl 
keltésével, a gondosabb velebánással, nagyobb tisz­
tasággal, csinosabb kiállítással iparkodnak kelen­
dőségüket fokozni. 

Az ásványos vizekre nézve az is számba jő, 
hogy hazánk annyira gazdag a legkülönfélébb, jobb 
nál jobb vizekben, hogy ezek a nemzetgazdaságnak 
is valóságos kincsei; tehát a nemzetet károsítják, a 
kik hazai vizeink rovására a vendéglőinket elárasztó 
külföldi vizeket fogyasztják. 

alá ez volt írva: A k ö z e l j ö v ő k é p e . Megjegy­
zendő, hogy az alul álló három katona: német,oszt­
rák-magyar és olasz egyenruhába volt öltözve, a 
felsők pedig, kik testvéri egyetértéssel védekeztek 
az ostrom ellen, az orosz és a franczia voltak. 

A v i d é k . 
— Uj szőlötelepek. A m i s k o l c z i g 

dasági egyesület a földm. miniszter utasítása szerint 
a községek faiskola telepei egyrészében közös szőlő­
telepeket rendezett be. A f. évben 20—25 község­
ben állítottak fel ily telepeket. 

— Gzadasági bank. Z i 1 a h o n a m. ipar 
és kereskedelmi bank hozzájárulásával gazdasági és 
iparbank létesül. Az alakuló közgyűlés mához egy 
hétre lesz. 

— Iparraktár-szövetkezet Nagyvá­
radon. A nagyváradi kereskedelmi és iparkamara 
felterjesztést intézet intézett Baross Gábor keres­
kedelmi miniszterhez azon tervéről, hogy ott egy 
iparraktár-szövetkezetet akar létesíteni. A ker 
kedelmi miniszter múlt hó 28-áról kelt leiratban 
válaszolt a felterjesztésre, melyben örömmel veszi 
tudomásul az említett tervet s annak törekvéseit] 
támogatni igéri. 

Külföld. 
— A romai békekongresszus megnyílt. A 

kongresszuson képviselt minden állam egy-egy kép­
viselője beszédet tartott. A magyar képviselők ne­
vében P u 1 s z k y Károly tartott remek olasz nyel­
ven fényes beszédet, kifejtvén, hogy Magyarország 
a kultúrának utolsó őrszeme Kelet felé, oly népek 
szomszédságában, melyek csak húsz év óta vannak 
megnyerve az emberiségnek. Magyarország mindig 
teljesen és egészen meg fogja tenni kötelességét. 
Beszédét élénken megtapsolták. 

— A tél Olaszországban. Közép- és 
Észak-Olaszországban szokatlanul kemény a tél. 
Velenczéből, Milánóból, Parmából, Turinból rend­
kívüli hideget jelentenek. Florenzbenj Turinban, 
Viczenzában erősen havazott s nagy szélvihar dö-
höngött, mely az ut mentén sok helyütt kidöntögette 
a táviróoszlopokat. Szicziliában ellenben nyári viha­
rok és jégesők vannak. 

— A z i n s é g Oroszországbar. Péter­
várról jelentik: November hónap közepe felé a bú­
zára nézve is várható kiviteli tilalom. Az intézkedés 
a pénzügyminiszter kivánata ellenére történik, ki 
egy vagy két rubelnyi kiviteli vámot hozott javas­
latba. A czár azonban ném fogadta el e javaslatot 
és megmaradt a kiviteli tilalomnál, utalva arra, hogy 
Oroszország nem rendelkezik kiviteli gobonameny-
nyiségek felett, sőt hogy a gazdaközönség a kor­
mánytól kapott vetőmagot a legszigorúbb rendele­
tek ellenére is rendeltetésétől elvonja és a minden­
napi éiet szükségleteinek fedezésére fordítja. A 
kormány egyébként vetőmag vásárlására és az insé-j 
ges lakosság segélyezésére már eddig is körülbelül 
60 millió rubelt fordított. 

— Megterhel t török ál lamkincstár. 
A siwasi (ázsiai Törökország) hivatalos lap jelenti, 
hogy a török kormány Musztafa Baba polgárnak'nagyban emelte az a körülmény is, hogy a parancs 
s z á z ö u v e n k e t t e d i k születés napja alkalma-; nokság teljes számmal, díszben jelent meg. B o c z k ó 
ból é l e t h o s s z i g l a n fizetendő évi járadékot biz- főparancsnok megvendégelte ugy a tisztikart, mint 
tositott. Látnivaló, hogy a török államkincstár néha a legénységet. 
igen nagy terheket vállal magára. " I _ A t á v í r ó és posta hivatólból . Ró tb 

*""*" IMárton régebbi időben volt debreczeni táviró főnö-
— Szere lmes l e v é l a falakon. A lelkes k ö t a k ö z l ü g y i miDj sz ter mint f ő t i s z t e t Deb-

francziák most már plakátokon vallanak szerelmet |reCzenbe helyeztette át. - B o b o n k a János posta 
az orosznak. Egy külföldi útjáról visszaérkezett utas; é s t á v i r ó t i s z t A r a d r a tétetett át ugyanilyen mi 
beszéli, hogy múlt héten Marseillesben járván, ott:n5SégDen 
plakátokat látott a falakon kiragasztva, melyeken! - Hó. Csütörtökön virradóra esett le nálunk 
alul egy várba föllövöldöző három katona, fölül .ez évben a hó először. De nem lett tartós, mert az 
pedig azokra lelövöldöző kettő volt látható. A kép enyhe idő miatt alig ért le a földre már is elolvadt. 

H I E B K 
A kir. tábláról. P u k y Gyula táblai 

elnök a hét folyamán megvizsgálta a nyíregyházai 
kir. törvényszéket, hogy a minisztériumnál arról 
jelentést tegyen.— D r a v e c z k y Adorján, Ná­
sz á d y Iván, S á r ó i S z a b ó László kir. táblai bí­
rák szabagság ideje lejárván, azok már e hóban 
megkezdték müködésöket. — F1 e s k ó György ke­
zelőhivatali irnok e hóban 14 napi szabadságra 
ment. 

— Imre napja alkalmából ugy a városi tiszti­
kar összes tagjai testületileg tisztelegtek Simönffy! 
I m r e polgármesterünknél, a mint a tisztelők egész 
serege sietett jókivánatait előtte tolmácsolni. A 
polgármester ur este fényes estélyt rendezett a 
„Biká"-ban, hol társadalmunk nagyszámú előkelő­
sége jelen volt. 

— Benedek János ügyvéd jelölt, lapunk 
[jeles tollú munkatársa legközelebb fényes sikerrel 
tette le a fővárosban a doktoratust. Őszintén örven­
dünk t. barátunk előmenetelén. 

A Csokonai-kör november 17-iki ün 
nepélyén melynek programmja később fog közöl­
tetni — E. Kovács Gyula jeles tragikus színművé­
szünk is részt fog venni saját alkalmi költeménye 
elszavalásával Az ünnepélyen a főiskolai énnekkar, 
valamint a városi dalárda is közremüködend. 

— A z 5 0 0 0 - i k éj folyt le a múlt éjjel az 
önk. tűzoltó-egylet őrtanvaján. Ünnepélyességét 

— A d o h á n y b e v á l t á s a kincstár részéről 
városunkban 1891 deczember 1-sőtől 1892 február 
utoljáig fog tartani. ., 

— Gyászhír. O z v. L a k y Imréné, magas 
műveltségű, jószivéért általánosan tisztelt asszony­
ság 63 éves korában, e hó 5-én meghalt. Anyja volt 
az irodalommal is foglalkozó Laky Imre cs. és kir. 
hadoagyuak. — C o p e 11 i déli gyümölcskereskedö 
hirtelen elhunyt. 

'— Fe lmentő ítélet . A bündszent-mihályi 
rablógyilkosság elkövetésével vádolt Só v á g ó Gá­
bor s társai böszörményi lakosokat, kik irányában a 
nyíregyházi törvényszék felmentő, a debreczeni kir. 
ítélő tábla ellenben marasztaló Ítéletet hozott: a 
kir. k ú r i a c s ü t ö r t ö k ö n t a r t o t t ü l é s é ben 
t e l j e s e n fe l m e n t e t t e . 

— Tél van. A szegénység réme, a természe­
tet lehervasztó hideg idő beállott s ugy látszik, vég­
legesen ki fog már tartani. Az utczán egymást érik 
a fával rakott szekerek; a városházán pedig, a házi­
pénztárnál, hol a váltást eszközölni kell, ember j 
eraber hátán tolong. Bizony most már a boldogság 
— csak barátságos meleg szobában található. 

— Tűz. Kedden délután 2 órakör tűz ütött 
ki P e r e ez e s utczán. Kiss Gábornak nádas fedelű 
háza leégett s a tűz elpusztította annak tetejét a 
padláson levő tetemes mennyiségű kukoriczával 
együtt. 

— V a s ú t i szerencsét lenség . Hétfőn este 
a böszörményi vasút pályáján közel a hatvan-utezai 
temetőhöz Rácz Józsefet, kivigyázatlanula sinek kö­
zött veloczipedezett a vonat elütötte. Egyik lába 
fejét elvesztette s azon kivül több jelentékeny sérü 
léseket is szenvedett. 

— Leese t t . A hét folyamán M o l n á r Jánosj 
a „Bika" szálló egyik udvari ablakának takarítása 
közben az emeletről lt esett a szálloda kövezetére. 
Esése oly szerencsétlen volt, hogy koponyája szétre­
pedt s meghalt — Tanácsos lenne ha ujabb szeren­
csétlenségek kikerülése végetta város rendőrsége ren­
deletet adni ki, hogy az emeleti ablakok tisztításánál 
mindenkor feltétlenül o v e t kell használni büntetés 
terhe alatt, mint a hogy minden más nagyobb vá 
rosokban szokás. 

— Kárpótlás . Az ifjú szerelmet yall a szive 
választottjának. A leány meghatva szól: „Mért térdel 
ön le a nedves homokba? — „Oh kisasszony" — fe­
lel a lovag — „ha kezét elnyerem, akkor a hozo­
mányból rögtön veszek uj nadrágot í" 

H o g y a k á p o s z t a ? — kérdi keddeu 
egy e m b e r a káposztát áruló K o v á c s Pál sám 
somi embertől. Kéz-kézbe, az alku megesik, a ká­
posztát hazaviszik, le is rakják, a vevő fizet is, de a 
végeredmény majdnem verekedés lett. Az eladó aztj 
mondja, hogy csak 20 kr foglalót kapott, mig a vevő 
állítja, hogy Ő 1 frtot adott. „Gyerünk hát a kapi­
tánysághoz!* És elindulnak. Mikor aztán a piaezra 
érnek, az eladó kezd alkudozni. Tudja kend mit? — 
a különbség 80 kr, igyuk meg bátya, oszt békül 
jünk ki. A korcsma közel, a két haragos kezet ad és 
bemennek áldomást inni először a békességre, aztán 
a — káposztára. És megitták a káposzta árát esté­
lig, de jó b-ar á t o k - l e t t e k . 

— Humánus ember. Sokszor ismétlődik i-
K. János által egy-zer gyakorlatba vett eljárás a 
lakókkal szemben. K. János nemzetes ur megütötte 
azért egyidőben a talpát, hanem az általa nyújtott! 
példának mégis akad követője. K. Antal többszörös 
háztulajdonos megbotránkozva tapasztalta, hogy 
lakói még a november megérkeztévei sem akarnak 
fizetni, de meg kihurczolkodni sincs , kedvük. Egy 
nagy eszme szülemlett meg a háziúr fejében: 
l e s z e d t e a h á z á r ó l az a b l a k o k a t , tet­
szésére bizván a lakóknak, hogy három között vá-
laszszanak : fuss, fizess vagy fagyj meg. — Futni 
azonban nem futottak, mert nem volt hová, fizetni 
nem fizettek, mert nem volt miből, megfagyni sem 

meg — hanem panaszt tettek a kapitány-

1 mm. Zab 
1 mm. Tengeri 
1 mm. Köles 
1 mm. Rizs 
1 mm. Borsó szepességi 
1 mm. Lencse 
1 mm. Bab fehér 
1 mm. Köles kása 
1 zsák Burgonya 1.10 frt. 

6.00 
5.20 
.— 

mm. 

5.90 
5 10 
4.00 

22.00 
17.50 
19.00 
850 

14.50 
2.20 

5.80 
5.00 
.— 

100 kiló Szalonna ó 50.00 frttól 56.00-ig 
„ » » uj 48.00 46.00 43.00 

100 kilő Háj 48.00 44.00 43.00 
Sertés-vásár. 

(Nov. 2.) 
Sertés. Felhajtatott 2750 darab, eladatott 

1441 darab. 
Á r a k : Sovány sertés párja: hat hónapostól 

egy évesig 12—18 frtig, egy éves egyesiéi évesig 
20—30 frtig, 2 évestől feljebb 35—45 frtig. Kövér 
sertés kilója 40—42 krajezár. 

— A Hel ler j á t é k s z e r e k . A Heller-féle 
játékmüvekkel meg vau találva a mód a zenét az 
egész világon széthordható mivel a boldogok örö­
meit csak zokogni lehet a boldogtalanokat pedig 
bánalukban és szomorúságukban vigasztalni. Szál­
lókban, éttermekben egész zenekarokat helyettesí­
tenek, s a közönség legjobb szórakoztatói. A legkis-
sebb hangszer műsora a legérdekesebben vannak 
összeállítva s operák operettek s lánczdarabok leg-
kedveltebjei vannak a nép és karénekek mellett 
fölvéve. Felemlítendő, hogy a gyáros mindenütt a 
legelső dijakkal van kitüntetve, szállótja minden 
udvarnak és évente több ezer elismerő nyilatkoza­
tot kap. A Heller-féle zeneművek tehát a legma­
gasabb karácsonyi ajándékok de születés és névna­
pokra is adhatók és azonkívül alkalmas lelkészek­
nek, tanítóknak bégeknek stb. Hitelt érdemlő egyé­
nek részletfizetéshez is igényt tarthatnak a legjobb 
ba a legcsekélyebb megrendeletek is Bernbe for­
dulnak mert raktár csak Nizzában van. Képes ár­
jegyzékek bérmentve küldetnek. 

ha egyszer megeredt a könnye, akkor se vigasztaló Azt hittem, hogyha gazdag leszek szeretni fog, ak-
szó, se kendő fel nem száraztotta azt. Borcsa nem .kor hozzám jön. 
hitte ugyan, hogy Sándor gyilkos lenne, de még is A gödörre még egy pár kapa földet hányt, s 
ugy félt, hogy mivel minden ellene vall, eltalálják;aztán indult kifelé, 
ítélni hosszú rabságra. 

Alig telt bele egy hét Sándor előkerült. A ta­
nuk beigazolták, hogy azon a héten, a midőn Vére 
szakot megölték Sándor a faluban sem volt, igy hát 
a bíróság minden vád alól feloldotta és mint ártat­
lant szabadon bocsátotta, A gyanú most már más 
felé fordult. 

Daru ettől a naptól kezdve egészen megtört. 
Behúzódott a viskójába s napokig ott volt egyedül, 
étlen, szomjan. Az embereket kerülte. Félt min 
denkitőL 

Egy este magára vetette a nagy szűrt, egy kis 
motyót meg a hóna alá vett s elindult a falu végére. 
Ott belopódzott a Csinosné veteményes kis kertjébe. 
Remegve ment az akáczok alá. Ha a szél a galyatj 
megrázta, összerezzent, azt hitte, hogy valaki 
kiséri. 

Mikor az akáczok alá ért, kivette a hóna alól 
a motyót s aztán messze eldobta magától. — El 
tőlem, te átkozott véres pénz í De nem! Nem hagy­
lak a föld felszínén mert megrontanád a levegőt 1 
Földbe veled!... 

Egy kis gödröt ásott, aztán a pénzzel telt fa­
zekat abba helyezte. 

— így •. • igy — folytata Daru — ez jól van. 
így legalább ártatlan nem kerül többé miatta gya­
núba. Engemet sem fog igy elárulni. A nyugalma­
mat már is elrabolta, ügy félek. A becsületesembe 
reket kerülöm, mert félek, hogy a kézszoritásom... 
a nézésem elárulja, hogy én vagyok a gyilkos... 
Hah, mit mondtam! Valaki meghallhatta... Isten 
de megvertél a szivemmel! Szerettem azt a leányt, 
cagyont Bár ae szerettem volán. Ez vitt rá a büore,' 

— Majd ha tavasszal gyomlálgatás közben 
ráakadnak erre a pénzre, azt fogják hinni, hogy az 
ür Isten nekik rendelte. Nem fogják tudni, hogy 
miféle pénz, nem fognak legalább érette átkozni, ók 
boldogulni is fognak ezzel a pénzzel... ők ártat­
lanok!,. . 

Csinoséknáljavában állotta lakadalom. Ott 
volt már mindenki a ki csak meg volt híva, csak 
Daru hiányzott. Keresték mindenütt, de nem lelték, 
se a lakásán se a korcsmában^ Folytatták hát to­
vábbá mulatást. Egyszer csak a vidám zene hang­
jai közé két hatalmas lövés hangja vegyült. A tor-
náczról hangzott a lövés. Mindenki rohant kifelé, 

Daru lőtte a két lövést a mellébe. Ott feküdt 
a földön vérben fürödve. Szemeit Sándorra veté s 
halkan hörgé: Sándor bocsáss meg, én hoztalak 
gyanúba... Szerettem Borcsát nagyon... Ez vitt 
a gyilkosságra i s . . . A csendörök elől menekülök a 
halálba. 

Egykétkinos hörgést hallatott, aztán meg­
szakadt a szive. 

— Az Isten irgalmazzon bűnös lelkének, ha 
lehet, monda Sándor. 

A Borcsa szeme könnybe lábbadt 
A csendőrök kis idő múlva megérkeztek. 
— Daru János a Vereszák gyilkosa ide mene­

kült, felszólítom hát kendteket, hogy adják ki, vagy 
mondják meg, hogy hol van, monda az őrmester. 

— Az Isten itélő széke előtt, válaszolá 
Sándor, I 

Búcsúzás . O b r i n c s á k közös hadsereg­
beli főhadnagy Debreczenből Dalmácziába áthelyez­
tetvén, lapunk utján ismerősei s barátai nagy köré­
től bucsut vesz a viszontlátásig. 

— Születések, halá lozások. Októher hó 
utolsó hetében született Debreczenben 30 fiu, 23 
leánygyermek; meghalt ugyanezeu idő alatt 38 
egyén; a szaporodás tehát 15. 

— A lottópör u j a b b h a l o t t j a A temes 
vári híres lottó-pörnek már néhány halottja van 
Sajátságos, hogy e pör szereplőinek legnagyobb 
része az őrültek házában fejezte be életét. Szobo 
vics Károly a szegedi börtön kórházában fekszik 
elmebetegen. Svosil Ferencz tanú heves őrülési 
roham után halt meg Temesvárott s most Neubauer 
Ferencz, ki a pörben egyik legfőbb tanú volt, szín 
tén meghalt a — nagyszebeni tébolydábah. 

— Ingat lanok forgalma. A kir. törvény­
széknél mint telekkönyvi hatóságnál f. év október 
31— novem. 7-ig. 

Balló József és neje Özina Juliánná veszik 
Szénási Gábor és neje Balló Juliánná csapó kerti 
szőllőjét vissza vásárlás czimen 50 írtért. 

Szathuiári Ferenczné Dobrovszky Róza veszi 
Kovács Sándor házát ondódiföldével 4300 írtért. 

Rácz Gábor és neje Balogh Erzsébet veszik 
Halmi István csapó kerti szőllőjét 270 írtért. 

Kiss Lajos és neje Rácz Erzsébet veszik Kiss 
János és társai háza és ujfölde 3/4 részét 600 írtért 

Turbucz András és neje Bodnár Juliánná ve­
szik Nagy Ferencz és neje Bihari Sára csapó kerti 
szőllőjét 300 írtért. 

Szél György veszi Faragó György és neie Őzi 
Erzsébet ujföklét 638 írt 61 krért. 

Tőrös Anna veszi Balogh József csapó kerti 
szőllője egyrészét 93 írtért. 

Gsobán József és neje Báthori Juliánná veszik 
özv. Ökrös Jánosné Polgári Zsuzsanna házát 2050 
írtért. 

Debreczeni piacz. 
(Nov. 3.) 

1 mm. Búza 9.80 9.70 9.60 
1 mm. Kétszeres 8.80 8.70 8.60 
1 mm. Rozs 9.40 9.30 9 20 
1 mm. Árpa 5.50 540. 5.30! 

Irodalom és művészet, 
— A Kéz i L e x i k o n m á s o d i k füzete . 

Az Athenaeum Kézi Lexikona, az összes ismeretek 
encziklope diája különös tekintettel Magyarországra. 
Szakférfiak közreműködésével szerkeszti Dr. Acsády 
Ignáez. M á s o d i k füzet. Budapest 1891. Immár a 
hézagpótló vállalat második füzete is megjelent s 
külső kiállításával, mellékletei nagy számával ós belső 
tartalmával egyaránt igazolja a hozzá fűzött várako­
zásokat. Ez a füzet maga négy igen szép külön mel­
lékletet tartalmaz. Az egyik színes mülap a 12 külön­
böző bakteriamfajt teszi szemlélhetővé. Ezt követi 
Afrika nagy s a legújabb adatok falhasználásával ké­
szült térképe; egy további kettős mülap az újkori 
iparművészeiről hoz 24 mintarajzot; végül a negye­
dik melléklet az Árpádok és a magyar Anjouk 
családfáját adja. A második füzet szövege az Állam-
Arany közti anyagot dolgozza föl s csaknem kétezer 
kisebb-nagyobb czikket tartalmaz az emberi tudomány 
és ismeret összes köreiből különös tekintettel a ma­
gyar közönség igényeire. Első sorban a hazai viszo­
nyok vannak minden eziLkben, a hol reá alkalom kí­
nálkozott, figyelembe véve s ez a füzet is a magyar 
irodalom, tudomány, szellemi élet és polgárosodás 
legkülönbözőbb anyagának roppant tömegét viszi be 
az olvasó közönség legszélesebb rétegeibe. Minden 
terjengős és felesleges kitérés nélkül szabatosan, nép­
szerűen s mégis a tudomány modern s in vonalán 
állva adnak az egyes czikkek tájékozást a felölelt kér­
désekről, melyek fontosságukhoz mért terjedelemben 
irvák s a hol lehet, irodaimi utalásokkal is el vannak 
látva. A füzet nagyobb magyar tárgyú czikkei közt 
kiválóan érdekesek a három András magyar király 
ról, az Andrássyakról, az Anjou- ás Árpádházról, az 
Apaffyakról szóló czikkek. Amerika, Anglia, némely 
természettudományi, orvos, technikai, jogi, életrajzi 
czikkek tárgyuknak megfelelően szintén bővebben 
taglalvák s mindenütt emlitvék benne a hazai vo­
natkozások is. Igen részletes az állattan történelme 
Magyarországon; bő az állatgyógyászatra, állatte-

ésre s az állatügyre vonatkozó nagy számú 
czikk; az ásvány ország termékeinél pedig pontosan 
megjelölvék a magyar leihelyek, gyárak stb. Igy az 
uj füzet is valóban magyar szellemben készült s e 
szellemben igyekszik az ismeretek minden ágát, a 
tudomány összes vívmányait a hazai közönség köré­
ben terjeszteni. Épen ez a jellemvonás különbözteti 
meg a legelőnyösebben az összes eddigi hasonló mun­
káktól az uj vállalatot, mely a magyaros műveltség 
terjesztésének érdekeit tervszerűen és tudatosan törek­
szik szolgálni. Ismételve ajánljuk a közönség párt­
fogásába, mert benne olyan munkát kap, melyből a 
tudomány és ismeret minden ágában ezélszerű útba­
igazítást meríthet. E mellett nemcsak az egyes czik­
kek élénk irálya kölcsönöz a Kézi Lexikonnak sajátos 
becset, hanem egészen önálló rendszerével szerencsé­
sen ki tudja kerülni más Lexikonok száraz nehézkes­
ségét. Költőinktől vett idézetek, közmondások, népies 
szóiásmódok élénkítik a munkát s kölcsönöznek az 
egésznek kiváló érdeket. A vállalat 40 két heti, három 
fyes füzetben jelenik meg s egy füzet ára 30 kr. A 
legezéiszerübb 3 írtjával 10 füzetre bármely hazai 
könyvkereskedésben vagy a kiadótársulatnál (Athe-
naeum Budapest Eerencziek-tere) előfizetni. 

— D e c z e m b e r kiválólag az uj irodalmi ter­
mékek megjelenésének ideje. Majd mindennap jelenik 
ffieg egy-egy előfizetési felhívás. Ujabb in Knk ányi 
Lajos H.-Dorogon hirdet „T a r k a-v i 1 á gu ez. 
tétre előfizetést 2 írtjával. A kötet beszély- rajz-
moreszk- s tároza-gyiijteményt fog tartalmazni. 

kö-
hu-

Szerkesztő üzenet 
— M u l t s z á m u n k b a n foglalt hir a Csoko­

nai-szülőházáról tévesen volt megírva, dehát ilyen 

Folytatás a mellékletei 



Melléklet a „Debreczen-Nagyváradi Értesítő" 1891. év 45-ik számához. 
apró tévedés megeshetik más lappal i«. Nem a rossz 
akarat szülte ezt, mint egy helyi hirlap állítja, a Cso-
koziai-kör iránt, hiszen lapunk volt egyik sürgetője a 
kör megalakulásának, s megalakulása után is ápolója 
működésének. Midőn ezzel kötelességünknek tartjuk 
a tévedés helyreigazítását, egyúttal a szelídeden nyá­
jas czikk illetéktelen beavatkozását házi ügyeinkbe 
visszautaaitjnk, mert ahhoz nincs joga senkinek. 

I>. Q y — a urnák. Köszönjük szíves felvilágo­
sítását. Tárgytalanná vált. 

K . R . S. -patak. Hoznánk még máskor is, ha — 

Az esti 6 órától reggeli 5 óra 59 perczig ter­
jedő éjjeli idő a perczek aláhúzásával van megjelölve. 

Debreezen, 1891. aug. 1-őn. 
Az üzle tvezetöség. 

A debreczen-füzesabonyi vasút 
menetrendje 

érvényes a megnyitás napjától. 
vegyes von^t 

Debreezen. . . 
Debreezen vásártér 
Macs . . . . 
Nagy hát . 
B. Újváros 
Hortobágy 
Ohat-Kócs (érkezik) 

Ohat-Kócs 
Egyek . 
Tóhát . 
T.-Füred 
Poros/ló 
Kétutköz 
Eger Farmos 
Mezőtárkány 
Füzesabony 
Budapest 

3212 sz. 3214 sz 
indul reggel indul délután 
4 Ó. 2G p. 4 ó. fii p. 

37 . 
07 , 
17 , 
52 , 
40 , 
18 , 

indul 
7 Ó. 4G p. 
8 „ 1 „ 
8 „ 12 „ 
8 „ 4 0 „ 
9 „ 2 0 „ 
9 „ 4 1 „ 
9 „ 55 „ 
0 „ 10 „ 
0 „ 26 „ 
1 * 4 0 „ 

, 44 
, >4 „ 
, 24 „ 
, 09 „ 
, 3 7 , 
, 15 » 

3214 sz, 
indul délben 
2 ó 17 p. 
2 „ 32 „ 
2 „ 43 „ 

, 59 „ 
, «8 „ 
, 59 „ . l3 » 
» 26 _ 

A|szerkeszlésért felelős a kiadótulajdonos: 
Z i c h e r m a n H e r m á n . 

jvmajLTTJKn. 
S o h w a r z e , w e i s s e u n d f a r b i g e 

S e i d e n s t o f f e v o n 6 0 k r . bis fi 15.65 p. 
Metor — glatt und gemusterfc íca. 240 vorsch. 
Qual. u. 2000 verseli. Farbon, DosBins etcJ — vers. 
roben- und stückwoise portó- u. zollfroi das Fabrik-
DepótG. H e n n e h e r g <K.u. K. Hoflief.i, Zürich . 
Muster umgehend. Briofe koston 10 kr. Portó. 

, 20 
este 

A 3212 sz. vonatnak csatlakozása van Debre-
czenben a 904 sz. vonthoz, Ohat-Kóeson a 3311. 
és 3312. sz. vonathoz, F.-Abouyban a 201, 804, 201 
és 2202. sz, vonathoz. 

Budapest 
Füzesabony . . 
Mezőtárkány 
Eger Farmos 
Kétutköz 
Poroszló . 
Tisza-Füred . . 
Tóhát . . . 
Egyek 
Ohat-Kócs (érk.) 

Ohat-Kócs . . . 
Hortobágy . . . 
B.-Uj város . • . 
Nagyhát . . . . 
Macs . . . . 
Debreczeni vásártér 
Debreezen 

3211 sz. 
indul d. e. 

7 „ 2 5 . 
11 
11 
11 
12 
12 

1 
1 
1 
2 

3215 sz. 
indul d. u. 

37 
49 
01 
35 
02 
17 
28 
07 

20 
30 
47 
59 
11 
45 
12 
27 

uradalmából. 

Tussa-Ujfalu, u. p. Parnó. Zemptaegye, 
szétküld bórmentve bármelyik postaállomásra 1 

utánvét mellett: 

I. rendű magyar groji sajt 
5 kgros postacsomagot 3 frt 90 krért 

I. rendű magy. Ementhaii sajt | 
5 kgros postacsomagot 4 írt 70 krért, 

Nagyban vevőknek megfelelő árengedmény. | 
Árjegyzék kívánatra ingyen és 

bérmentve. 
Sürgönyczim: „G-erber Parnó." I 

(372 . ) 1—2. 

M NAGY ANDEAS \ 
K E Z T Y Ü - É S S É R Y K Ö T Ö - Ű Z L E T E 

B E B B E C Z E N , 
k i s tomplom-bazá r épüle tben . 

Van szerencsém a n. é. közönség szíves tudomására hozni, hogy 25 év óta fennálló keztyü-
és sérvkötö-üzletemet a mai kor igényeinek megfi-lelöleg oly formán rendeztem be, ho«y 
minden, e szakmához tartozó czikkek, felügyeletem alatt a legjobb anyagból készülvék — s azokat 

a legszolidabb árak mellett szolgálom ki Dúsváksztékban találhatók legfinomabb 
p r á g a i . , M ' ^ U H . , £ 1 a g cL. b á l i - é» g ) ' « s fc-H e z t ) ' ü k . 

— Nngyválaszték mindennemű különlegességekből — nevezetesen : 
párisi szivacsok, gumi czikkek, fecskendők, méh-pereczek stb. 

Különösen : általam készített elismert jósági férfi és gyermek-felkötök (KuspeiiPorum) es köt­
szerek, lovagló szarvasbőr nadrágok és vívó-keztyiili, srarvaehór gumi párnak és haris-
nyeák; nemkülönben minden e szakmához tartozó Hygemtikus ezikkek a legjobb minőségben 
\ f^yilri árakon. (.242) 13—fiü. 

\ Vidéki rendeletek nagyban és kicsinyben a legpontosabban teljesíttetik. 
TiBztolotfcol 

'4* 
h. \ keztyflo, Debreezen, bazár-épület. 

\l KLNÖ üOZVhTHU- KS 1UDAH0Z0-INTKZK1 
ZICHEBMAN H. i rodája , Nagyv&rad-utcza Dr. 

Sárosy-féle 2 0 8 3 - d i k sasámu hasban , a megye­
házzal szemben. 

i 

, 42 
, 5 1 
, 40 
, 05 
, 15 
, 4 5 
, 54 

52 „ 
3213 sz. 

indul reggel 
, 50 
, 2V 
, l f i 

, 39 
, 50 
, 18 
, 27 

I 
két planiméter s egy mérő-asztal. — Értesítést 

ad ZICHERMAN HERMÁN. 
(371.) 1—3. 

A 3211 sz. vonatnak csatlakozása van Debre-
czenben a 3005, 908 és 905 sz. vzoathoz, Ohat-Kó-
cson a 3313 és 3316 sz. vonathoz, Füzes-Abonyban 
a 201, 804 és 2201 sz. vonathoz 

3312 sz. 

Ohat-Kócs 

Cserepes 
Szt. Margitta 
Folyás . -
Polgár . • 

indul d. e. 
8 , 05 „" 
8 „ 30 „ 
8 „ 4 5 , 
9 „ 03 „ 
9 » 21 „ 
9 „ 3S n 

3311 BZ. 
indul reggel 

Polgár . . 
Folyás 
Szt.-Margitta 
Cserepes 
Csege 
Ohat-Kócs 

18 
38 
54 
12 
35 

3316 sz. 
indul d. u. 
2 '„ 30 „ 
2 „ 55 „ 
3 „ 10 „ 
3 „ 28 „ 
3 „ 46 „ 
4 „ 03 „ 
3313 sz. 

indul délben 
12 „ 15 „ 
12 „ 33 „ 
12 - 53 „ 

09 
27 
50 

Debreezen, 1891. évi július hóban. 
AZ ÜZLETVEZETÖSÉG. 

fiitjLmugii s r . 
BÉCSI 

KÉTSZERSÜLTBE 
általánosan elismert legjobb t e a , b o r é s f a g y ­
l a l t h o z száraz helyen hónapokig tartható a nél­
kül, hogy jóságban ós ízben szenvedne miért ÍB 

minden családnak melegen ajánlható. 

gyomorbetegeknek 
orvos i lag a jánlva 

40 kr előzetes beküldése mellett postán bérmentve 
egy dobozzal is küld próbául. 

N.STINGN&NEFFE. 
(339.) 3—20. Bécs II . Cirkus gasse Jfö 36. 

MAGYARKIRÁLYI L LLAMVASÜTAK 
Üzletvezetöség Debreezen. 

A már értesített személyszállító vonatokon 
kivül még az alább kimutatott vegyes vonat fog a 

DEBRECZEN-FÜZESABONYI VASÚT 
ohat—kocsi vonalán közlekedni: 

Ohat-Kócs—Polgár 
5 5 . 

Ind. Budapest 
Debreezen 
Füzesabony 
O h a t - K ó c s 
Csege 
Cserepes . 
Szt. Margita 

végy. vonat I 
3314. 

I. II. III. 
2 ó. 20 p. 
4 M k P -
5 6.,-SÖ p. 
8 ó - ' g p . 
fi fi.'M T). 

ezt. margica ~ AJft-Z 
Folyás . . . . - • • 9 ^ ~ P -

érk. Polgár 9 ó,-£ 

ÉilIliHiSIiíIlliiii 

SUCHARD 
HEUCHna^Miz). i 

L4C^9| 

IÍ1PW 

Árverési hidetmény. 584. 
THQI v k szám — ~ 

' A debreczeni kir. járásbíróságnak , 6 "7 ,8«i -P- s z á m u v é ^ z é s e f o W ? közhírré téte­
tik miszerint az „Alföldi takarékpénztár" részér^Scheer Bernát debreczeni lakostól 540 frt 
töke ennek 1891. évi június bó 1-ső napjiíól számítandó 6% kamatai, és. e^dig össze,-en 54 
frt 42 kr perköltség erejéig 1891. évi október hó 2 kán birqflag. JefogMt és 1837 frtra 
becsült házibútorok, faliképek, tükrök és szőnyegekből Álló ingóságok 1891. évi november bo 
12 kén délelőtt 9 órakor kezdetét veendő és Seheer-JBernát piacz-utczai lakában megtar­
tandó nyilvános bírói árverésen, a legtöbbet ígérőnek azonnali készpénz fizttés mellett, 
szükség esetén becsáron alól is, el fognak adatni. 

'•• Debreezen, 1891. évi október hó 27. 
/ T ö i ^ ö k t P é t e r , 

bírói kiküldött. 
(369.) 1—1. 

^Gazdatiszt nős, keresztény, némi biztosi-
tékkai alkalmazást keres. 

Ker tészek megrendo lho tök . 
Egy u r a d a l m i gépész 30 éves, róni. katb. 

vallású, némi vagyonnal és jó iizetéssel 
rendelkező nőtlen egyén, óhajtana egy 
hozzávaló szintén némi vagyonnal ren­
delkező nővel k o m o l y h á z a s s á g czél-
jából megismerkedni. 

Ajánlatokat titoktartás mellett „Há­
z a s s á g " czini alatt irodám elfogad. 

(276.) 
Kovács-mes te r nagyobb uradalomba azon­

nal felvétetik. (154.) 
|3 r ég i bog lyás kaszá l ló a Paczi csere 

alatt épülettel, kőkúttal együtt eladó. 
151. 

Keres te t ik egy 200 holdas szép úri birtok 
haszonbérbe. 

{irodámban megrendelhető a leg­
kitűnőbb ruganyos ágybetét (fé-
deres matrácz) a legelső budapesti gyár­
ból 8 írtjával. Minta mindenkor irodámban 
megtekinthető. Biztos helyre részletfize­
tésre is szolgálok a nélkül, hogy kése­
delmi kamat felszámitatnék. 

Keres t e t ik haszonbérbe a z o n n a l vagy 
á p r i l i s 1- jére egy, a városhoz közel 
fekvő 60—100 holdas, inkább homok 
talajú birtok, két szobás lakóházzal, kívá­
natos a dohánytermelési engedély is(15G) 

| P a c z i e r d ő alatt 65 köblös föld minden 
órán kiadó. (124.) 

Keres te t ik haszonbérbe November hó 1 -tői 
5 szoba hozzátartozókkal együtt, főkel-
lék, hogy istálló is legyen. — Bővebbet 
irodámban. (137.) 

Keres t e t ik haszonbérbe 2 nyilas fekete 
föld és 3 boglyás kaszálló. — Bővebbet 
irodámban. (155.) 

Eladó ház . 7 szoba, konyha, kamara, rak­
tár , istálló és egyéb hozatartozókkal 
<>gyütt. Értekezhetni irodámban. 

20 l i te r tej napontai szállítására vállalkozó 
kerestetik. — Kinek? megmondja irodám. 

(273.) 
jÖszi legelő az E b e s e n kiadó, ugyszinto 

takarmány széna, csutka, szalma törek 
felétetésre eladó. (271.) 

[Egy jó karban lévő s z á r a z m a l o m eladó 
(272.) _ 

Tisztességes uri özvegy nő miut elárusítónő 
rőfös vagy másféle üzletbe alkalmazást 
keres. 

Burgondia-u tcza elején egy újonnan épült 
diszes lakosztály: 6 szoba, 1 földázinti főző 
konyha, 1 mosó konyha, 3 pincze osztály, 
1 czasse, 1 porrouu külön udvarral nov. 
1-től kiadó, esetit g eladó. Értekezhetni 
irodámban. (134.) 

|A Ba th&B_yi -u tczá"ba i i egy emeletesés 
jövedelmező baz előnyös feltételek mel-
lett eladó. Közvetítők kizáratnak Bővebb 
felvilngnnitást nyújt irodíím. (í)2.) I 

Eladó üzle t Nagy-csapó utv/Áu eyy legjobb 
forgalmi helyűn levő fü>zer és vegyes ÚZUM 
ü z l e t f e l h a g y á s ni i a 11 kedvező fel­
tételek mellett szabadkézből eladó, esetleg] 
a házzal együtt is. (2iil).'; 

Egy három éves vizsla igen jo aportirozó 
2 tacskó kutya eludó Bővebbet irodámbatiJ 

(270.) 
E ladó uzöllöskert és n y a r a l ó . Egy 1) 7, 

kapás jókarban lévő szellő — nyári lak 
kai, mely ál1 3 szoba, konyha s pmczélu. 
— a postakert elején, közvetlen az orazaj 
út mellett külön bejárattal eladó. - Ér­
tekezhetni irodámban. (133) 

Keres t e t ik egy okleveles izraelita iievelőnö| 
3 gyermek mellé. (201) 

J R < á > s 5 & v é x i y e l * L m e g v é t e t n e k ésj 
e l a d a t n a k — az i n t é z e t á l ta l . 

B ü d - s z e n t - M i h á l y o n egy berendezett! 
e z u k r á s z d a szabad kézből eladó. 
Bővebbet irodámban. 251 

B o l t h e l y i s é g teljes berendezéssel, két 
szoba, külön udvarral — azonnal kiadó.] 

245. 
A z „ E g e r é s V i d é k e " ez. egri hetilap] 

részére hirdetéseket elfogad irodám. 
2 c s e r é p porczellán-kályha eladó. Ára:j 

25—30 frt. 
E g y j ó k a r b a n l e v ő támlás-tolószék; 

eladó. Ára 50 frt. 
K e r e s t e t i k fűszer üzletbe ugy helyben,] 

mint vidéken több kereskedő tanuló. 
K e r e s t e t i k több kiadó 2—3 szobás lakás, 
Gazdálkodásba . Egy jóravaló fiatal, nös3 

polgár ember, egyszerűbb gazdálkodásba] 
mint i spán, bé resgazda — ajánlkozik 

Kereskedő segédek azonnal e lhelyez 
t é tnek . 
Egy, a VII. gyinnasiumba járó (mózes val 

lásu tanuló 1—2 gyermek oktatását esu 
pán a koszt és lakásért elvállalja. 

A főtéren, közel a városházához, egy tágas,] 
világos és száraz pincze kiadó. (5OH.) 

Egy fózonó, ki el jegyzési l akada lmiJ 
családi bárminemű ünnepélyeknél magyar , 
franczia, i z rae l i ta ételeket kitünöenj 
készít, ajánlja magát helyben vagy vidé 
ken. Czim: irodámban. (267.) 

Egy zongora részletfizetésre megvételn 
kerestetik.— Bővebbet irodámban. (261.)| 

A C s e r e alatti ujosztásu földön 400 — 
esetleg több métermázsa csöves tengeri] 
a helyszínén, 8 holdnyi gyepföldön, ser-j 
tésekkel fölétethető. — A földön van kél' 
bővizű kút, fertő, jó gyep H a tengeri! 
részére, szükség e-.etén, /áios hely. —j 
A tök termés fele is átvehető. 

5 0 d a r a b s z a r v a s m a r h a részére ki 
tűnő őszi legelő kiadó, esetleg ugyanott a] 
jószág telelterésre is elfogadtatik. — Bő 
vebbet irodámban. (250.) 

Tanyaíöld . (52 hold tanyaföld, »z észak 
keleti vasút mentén, szép gazda- őgi épu 
letekkel együtt eladó. (1*2.) 

Zongora jókarban — eladó. (2í>7.) 

I 

:\-:. wKen rovatokban közlöttek iríud felvilAgositfisi. ad s ».-y ily Í- T^lw&iy' :-r- ' ^ 
e.l̂ legéíB leíiztítéB Kellett, í«iv«sz .MI lti-»z/-.'t---fiz 

Debreezen , „ F r o h n e r " szál loda és Dr. Tihanyi palota mel le t t 2083. HZ. a. 
ezelőtt I ) r . Sárossy-iéle haz. 
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Cs. Mr. osztr. szabadalommal / r s R 
&& 1 ARO t̂íMEDlCíJ f i 

porosz kir, miniszteri jóváhagyással, 
U r . B o r c h a y d i illatos növény-szappana. Egy 
30 év óta használt, legjobb mosdószer, szép, egész­
séges bőr nyerése és megtartására, eredeti csoma­
gocskákban bepecsételve 42 kr. 
P r . R o c h növény-czúkorkái, ismert jelességii 
háziszer, hűlés, rekedtség, nyálkásodás és torok-
karczolásnál stb. 70 ós 35 kros eredeti dobozokban. 
D r . ISe r f n g n i e r fügyökér-hajolaja a haj és 

^ szakái sűrítésére és fentartására, 1 palaczk ára 1 frt. 
j I > P . B e r i i B g i i i e r növény-hajfestöszere, való-
dián fest fekete, barna ós szőke szinre; teljesen 

J ölszerelve kefével és csészével 5 frt. 
Q O g . I j i M f l e s t aná r növényi rudaes-kenócse a 
Whaj fényét ós ruganyosságát fokozza és egyszersmind 

az oldalhaj összetartására is alkalmas, eredeti da-| 
rabokban 50 kr. 
P r . M a r t n á i g - CMna-héj olaja a haj növesztése 
és szépitésére pecsételt és pohárban bélyegzett 
üvegekben ára 85 kr. 

g r . &a»iaa d e B o t t t o m a r d z a m a t o s 
jfog*S%appaR*a a fogak és foghús ópentartására 
a legáltalánosabb és legbiztosabb szer, Vi ós % 
csomagkákban a 70 és 35 kr. 
B a l z s a m o s o l a j b o g y ó - s z a p p a n a bőr 
finomsága ős puhaságára éltető és tartós befolyása KA 
által tűnik ki, 35 kros csomagokban. Q 
D r , B e r i n g - w i e f zamatos koronaszesze, érté- p4\ 
kes, illat- és mosóvíz, mely az őletszerveket erősiti Q 
és üditi, eredeti palaczkokban a 1 frt 25 kr ós 75 kr. f i 
l i ^ d e r t e s t v é g e k balzsamos földi d ióo la j -P 
szappana darabja 25 kr, 4 darab 1 csomagban 80 M 
kr. Különösen családoknak ajánlható. f i 
P l * . H a i ' t u n g növény-kenőcse, a hajnövés fe l -G 
költésére és felélesztésére, bepecsételt ós üvegben N 
bélyegzett tégelyekben á 80 kr. f i 
Q - y ó g r y s z e r e s B e n z o p - s y a p p a n legfi- U 
nomabb mosdószappan, ugyanazon eredménynyel M 
bir, mint a Benzoe-tinctura, ára csomagonként 40 kr, r^ 

ujLxxxxíJczsjnc^ 

A z e g y e d ü l i el á r u s í t á s fent kitett árak mellett Debreczenben C s a n a k Józse f , D r . CS 
R o t S C h u e k V. E . és G e r é b y F ü l ö p n é l . Nagyvárad : Jánky Antal; H.-Böszörmény : Lányi M. ** 
gyógyszertára; Nagy-Károly : Ujházy I.; Szatmár : BossinJózsef gyógysz. — Hamisítványoktól min-

i s^íi\ denkit óvunk, nevezetesen a d r . S u i n d e B o u t e m a r d - f é l e fog-
*\ r\ TT r en • P^ s*a ®s a ^ r ' B o r e h a l d - f é l e illatos növényszappanától. Számta- , ? 
J í I V A L^ i ^ a n ű a m i s ^ ó és elárusitó Ítéltetett el Bécs és Prágában törvcnysze- (i( 

y * rüleg már ekkorig is érzékeny pénzbírságra. ^ 
^^ R A Y M O N Ö é s T Á R S A 
(60.) 9—10. cs. kir. szabadalomtulajdonos, Berlinben. 

i r y o g - y s z ^ r í a r 
Bécsben, I. ker., Singerstrasse 15. sz. a, 

„zum goldenen Reichsapfel." 

.-féle 
(367.) 1 — 12 

Vértiszt i tő labdacsok, ezelőtt általános labdacsok neve a la t t ; ez utóbbi ne­
vet teljes joggal megérdemlik, mivel csakugyan alig létezik betegség, melyben ezen labdacsok csodás 
hatásukat ezerszeresen be nem bizonyították volna. Évtizedek óta ezen labdacsok általános elterjedés­
nek örvendenek ós alig van család, melyben ezen kitűnő háziszerből készlet nem volna található. 

Számtalan orvos által ezen labdacsok háziszerül ajánltatnak és ajáhltattak minden oly bajok­
nál, melyek a rósz emésztésből és székrekedésből erednek: mint epe-zavarok, májbajok, kólika, vér-
tolulások, aranyér, bóltétlenség, s hasonló betegségeknél. Tértisztitó tulajdonságuknál fogva kitűnő 
hatással vannak vérszegénység s az abból eredő bajoknál i s : így sápkórnál, idegességből származó 
fejfájásoknál stb. Ezen vértisztító labdacsok oly könnyen hatnak, hogy a legcsekélyebb fájdalmakat 
sem okozzák, és ennek folytán még a leggyengébb egyének, de még gyermekek által is minden ag­
godalom nélkül bevehetők. -— A számtalan hálairatból, melyet e labdacsok fogyasztói a legkülön­
bözőbb ős legnehezebb betegségek után egészségük visszanyerése folytán hozzánk intéztek, ezen 
helyen csakis néhányat említünk azon megjegyzéssel, hogy mindenki, a ki ezen labdacsokat egyszer 
használta, meg vagyunk győződve, azokat tovább fogja ajánlani. 

Sehlierback, 1888. október 12-ón. 
., Tekintetes Ur! Alulírott kéri, hogy felette hasznos 

és kitűnő vértisztitő labdacsaiból ismét 4 csomagot 
küldeni szíveskedjék. Neureiter Ignácz, orvos. 

Hrasche, Flödnik mellett, 1887. szept. 12. 
Tekintetes Ur! Isten akarata volt, hogy az Ön 

labdacsai kezeim közé kerültek, melyeknek hatá­
sát ezennel megírom: Én gyermekágyban meghűl­
tem olyannyira, hogy semmi munkát sem voltam 
többé képes végezni és bizonyára már a holtak 
közt volnék, ha az ön csodálatraméltó labdacsai 
engem nem mentettek volna meg. Az Isten áldja 
meg önt ezért ezerszer. Nagy bizalmam van, hogy 
ezen labdacsok engem is tökéletesen ki fognak 
gyógyítani, a mint már másoknak is egészségük 
visszanyerésére segítségül szolgáltak. Knific Teréz. 

Bécs-Ujhely, 1887. november 9. 
Mólyen tisztelt U r ! A legforróbb köszönetemet 

mondom ezennel Önnek 60 éves nagynéném nevé­
ben. Az illető 5 éven át szenvedett gyomorhurut­
ban és vizkórságban, már életét is megunta, mely­
ről egyébként le is mondott, midőn véletlenül egy! 
dobozt kapott az Ön kitűnő vértisztitő labdacsaiból 

azoknak állandó használata folytán tökéletesen 
kigyógyult. Legfőbb tisztelettel "WeinzettelJosefa. 

i Eichengraberamt, Gföhl mellett, 1889. márcz. 27, 
Tekintetes Ur! Alulírott ismételten kér 4 cso-

| magot az Ön valóban hasznos ős kitűnő labdacsai-
iból . El nem mulaszthatom legnagyobb elismerése-
1 met kifejezni ezen labdacsok értéke felett s azokat, 

I
a hol csak alkalmam nyílik, a szenvedőknek leg­
melegebben fogom ajánlani. Ezen hálairatom tet-
szósszerinti használására Önt ezennel felhatalma-
zom. Teljes tisztelettel Hahn Ignácz. 

Gotschdorf, Kolbach mellett, Szilézia 1886. okt. 8, 
T. Ú r ! Felkérem, miszerint az Ön vértisztitő 

I labdacsaiból 1 csomagot 6 dobozzal küldeni szives-
~jék. Csakis az Ön csodálatos labdacsainak 

I köszönhetem, hogy egy gyomorbajtól, mely engem 
l ö t éven át gyötört, megszabadultam. Ezen labda-
1 csók nálam sohasem fognak kifogyni, s midőn leg-
1 forróbb köszönetemet kifejezem 

vagyok tisztelettel. Zwickl Anna. 
Ezen vér tisztító labdacsok csakis a Pserhofer J.-

1 féle az „arany birodalmi almához" czimzet gyógy-
I szertárban, Bécsben I., Singerstrassa 15. sz, a lat t 
I készíttetnek valódi minőségben, s egy 15 
I labdacsot tartalmazó doboz ára 21 kr. Egy csomag, 
1 melyben 6 doboz tartalmaztatik, 1 frt 05 kr krba 
i k e r ü l ; bérmentetlen utánvóteli küldésnél 1 frt 10 
I kr. Egy csomagnál kevesebb nem küldetik. 

Íz összeg előbbeni beküldésénél (mi leg-
Ijobban postautalvánnyal eszközöltetik) bórmentes 
Iküldéssel együtt: 1 csomag 1 frt 25 kr., 2 csomag 
12 frt 30 kr., 3 csomag 3 frt 35 kr., 4 csomag 4 frt 

J 4 0 k r , 5 csomag 5 frt 20 kr. és 10 csomag 9 frt 

120 krba kerül. 
MT- 'SB. ; Nagy elterjedettségük követ­

keztében ezen labdacsok a legkülönfélébb nevek1 

és alakok alatt utánoztatnak; ennek következtében 
kéretik csakis Pserhofer J.-féle vértisztitő labdacso­
kat követelni ós csakis azok tekinthetők valódiak­
nak, melyeknek használati utasítása a Pserhofer 
J . névaláírással fekete színben és minden egyes 
doboz fedele ugyanazon aláírással vörös szinben 
van ellátvv. *"3»É 
A m e r i k a i k ö s z v é n y k e n ő c s , gyors és 

biztos hatású, legjobb szer minden köszvényes és 
csúzos bajok, u. m. : gerincz-agy-bántalom, tag­
szaggatás, ischias, migraine, ideges fogfájás, fő­
fájás, fülszaggatás stb. stb. ellen. 1 frt 20 kr. 

Tanuociiiuin haj kenőcs Pserhofer 
J . - tÖl . Évek hosszú sora óta valamennyi haj 
növesztő szer között orvosok által a legjobbnak 
elismerve. Egy elegánsan kiállított nagy szelén 

r czővel 2 frt. 
Általános tapasz, Steudel tanártól. Ütés 

ós szúrás által okozott sebeknél mérges dagana­
toknál, ujjkukacz, sebes és gyuladt-mell, vagy 
más ily bajoknál, mint kitűnő szerion kipróbálva 
1 tégely 50 kr. Bérmentve 75 kr. 

Fagybalzsam Pserhofer J.-töl. Sok és 
óta a fagyos tagokra és minden idült sebre, mint 
legbiztosabb szer elismerve. 1 köcsöggel 40 kr. 

r Bórmentve 65 kr. 
I T t i f i i n e d v , egy általánosan ismert kitűnő há­

zi-szer hurut, rekedtség, görcsös köhögés stb. 
ellen. 1 üvegecske ára 50 kr. 2 üveg bérmentve 

^ 1 frt 50 kr. 
2 3 1 e t « e s K z e n c z í a (prágai csöppek), megron­

tott gyomor, rossz emésztés és mindennemű al­
testi bajok ellen kitűnő háziszer. 1 üvegcsével 

r 22 kr., 12 üveg 2 frt. 
Á l t a l á n o s t i s z t i t ó - s ó B u l l r i c h A. W . - t ö l 

Kitűnő háziszer a rósz emésztés minden követ­
kezményei, u. m.: főfájás, szédülés, gyomor­
görcs, gyomorhév, aranyér, dugulás stb. ellen. 1 
csomag ára 1 frt. 

/ f tng-ol c s o d a b a l z s a m . 1 üveg 50 kr . 
P o r a l á b i z z a d á s e l l e n Ezen por meg­

szünteti a lábizzadást s az azáltal képződő kel­
lemetlen szagot, épen tartja a lábbelit ós mint 
ártalmatlan szer van kipróbálva. Egy dobozzal 
50 kr. Bórmentve 75 kr. 

G o l y v a b a l z s a m , kitűnő szer golyva ellen. 
1 üveg 40 kr., bórmentes küldéssel 65 kr. 

S i e l s ó v a s r y e g - é s z s é g - - s ó kitűnő gyógy­
szer, gyomorhurut és minden a rendetlen emész­
tésből származó bajoknál. 1 csomag 1 frt. 
Ezen itt felsorolt készítményeken kivül az osz­

trák lapokban hirdetett összes bel- ós külföldi 
gyógyszerészeti különlegességek raktáron vannak, 
ós a készletben netán nem levők gyorsan és olcsón 
megszereztetnek. — Postai megrendelések a leg­
gyorsabban eszközöltetnek, ha a pénzösszeg előre 
beküldetik; nagyobb megrendelések utánvéttel kül­
detnek. — Bérmentve csakis oly esetben történik 
a küldés, ha az összeg előre beérkezik, mely eset­
ben a postaköltségek sokkal mérsékeltebbek. 

I 
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| . JL. ÓRÁS ÜZLET, i 
Van szerencsém a nagyérdemű közönség tudomására S 

hozni, hogy ó r á s ü z l e t e m e t Czegléd-utczára, a í j | 
pénzügyigazgatósági épületbe helyeztem át. Q 

Egyúttal arról is értesítem a t. ez. közönséget, hogy e O 
nemben nagy választékú üzletemben, mely a legegyszerűbb O 
inga-óráktól a legfinomabb művű arany és ezüst zsebórákkal van Q 
felszerelve; mindennemű j a v i t á s o J k L is azonnal, jutányos 2 
áron és pontosan teljesíttetnek, ff 

A nagyérdemű közönség irányomban eddig is tanúsított pártfogását Q 
továbbra is kérve — vagyok tisztelettel 

BLATTNER BÉLA 
g (334.) 4—5. ó r á s . Q 

©OOOOOOOOODOOOOOOOODOOOOOOOOOOOOOOOO 

TICHO FÜLÖP 
legnagyobb brünni árúraktára. 

Krautmarkt 21 B r i l n n Hathhausgasáse 17. 

Utánvéttel vagy előrefizetéssel azounal megküldetik: 
Brünni posztó szövet 3 10 méter egy terjes férfi öltözetre jó minőség csak 5 frt. 

7, » » » » » 11 n » J o b b » v 8 „ 
» » 11 1, n n .» finom „ „ 10*75 frt. 

Brünni szöyet fekete szinben 3*10 méter egy teljes sálon öltözetre igen tartós csak 9 frt 
K é í m é t e r l e j r i i j a l * l > színű brünni szövet egy őszi felöltőre csak 6 frt. 

M o s ó k a n a i i g - a r n (mosásról jótállva) legújabb színben és mintában 6*40 m ; egy egész teljes 
férfi felöltőre csak 3 frt. 

E g f y m a r a d é k v á s z o n ö l t f i z o f , czérna szövet, kiváló mosó kelme 6 40 m ; egy teljes 
férfi felöltőre csak 4 frt. 

E g y n a g - y u t a z ó - k e n d ő 9 negyed hosszú 1 frt 20 ; tiszta gyapjú 10 negyed i frt. 
Egy egész fekete selyem rojtu kachemir gyász-kendő 4 frt 50 kr. 

Női-ruha szövetek 
minden szövésben, kivitelben 
szinben a legújabb tavaszi ós 

nyári idényre (1891—92.) 
Teljes ruhára dupla széles 

jó minőségű 10 m. 3 frt 50 kr 
jobb „ „ „ 6 „ — „ 
finom „ „ „ 8 „ — „ 
fiinomabb (tiszta gyapjú) 9 frt 
legfinomabb tiszta gyap­
jú 10 m. 13 frt (franczia 

áru.) 
Fekete kachemir 

1 öltőre 10 m. simaszövés 4 frt 50 
„ „ „ stráfos „ 5 „ 50 
„ „ „ virágos „ 5 „ 50 
Angol zephir vászon , 

1 Öltözőre I. min. 10 m. 5 frt 50 
„ n. „ „ , 4 „ - 1 

Franczia 
Voiles (Saten) 

mosásért jótállva 
Egész öltözet 10 méter : 
III . minőség 2 frt 80 kr 

II . „ 3 }J 50 „ 
I- » 4 „ 00 „ 

Igenfinom 6 „ „ „ 
Juta függönyök 

teljes hosszúság 
I. minőség 3 frt 50 kr 

II. „ 2 , 50 , 
T u n i s i f ü g g ö n y ö k 

aranynyal átszőtt finom stráffal és 
rojtokkal minden szinben 

4 frt 50 kr 
Egy garnitur 

K é t ágy és egy asztal terítő 
Jutakelme 3 frt 50, Bips 

4 frt 50 kr. 

Vászon kelmék 
Egy darab 30 bécsi röf 
Eumburgi vászon 5 negyed szé­

les 3 frt 50. 
Eumburgi oxfort eredeti szinben 

I. m. 6 frt 50 H. m. 4 frt 50. 
Schiffon igen jó minőség 4 frt 50 

krtól 9 frt-ig 
Házi vászon 4 negyed 4 frt 50 

» 11 # 5 ,, 5 „ 50 
Stefánia vászon 5 negyed 9 frt 
Atlas (Kradl ágyhuzatokra. 

I. min. 8 frt 50, II. min. 5 frt 50 
Lepedő varrás nélkül 1 darab 2 

méter hosszú 1 frt 10 kr. 
Kanavász I. min. ágyhuzatra 6 frt. 
N ő i i n g e k Schiffonból ós erős 
vászonból csipkével 6 db 3 frt 50. 
Jobb minőség rumburgi vászon­
ból sveiezi hímzéssel 6 db 6 frt. 

Nagy képes árjegyzékek és minták kívánatra bérmentetlen küldetnek. 
._ (56.) 21—30. 

„ D I A N A " P l E P E R F E G Y V E R E K 

1 vadászat sport kedvelők szives figyelmek! 

A n. é. közönség becses pártfogását kérve, 
(276.) 9—10. . ' 

"Van szerencsém értesíteni a 
vadászat kedvelő t. közönséget, 
miszerint az eddig is elŐDyösen 
ismert fegyverműves üzletemet 
most cjolag dúsan rendeztem be; 

£ nevezetesen: „Diana" Pieper, 
f „Toplewer", Lancaster, úgy­

szintén Lefoseaux és Flauber 
fegyvereket. - Raktáron tar­
tok minden kiállítású és nagy­
ságú Revolvereket, — Miniatűr 

Flauber pisztolyokat, párbaj 
pisztolyt, kétcsövű „Bock" 

Flauber fegyvereket, szoba- és 
dísz-fegyvereket, mezőgazdasá­
goknál alkalmazott közönséges 
csösz-fegv véreket. 

Msndea nagyságú Revolver 
és Flauber töltényeket, £yuta 
csoló, töltény csavaró és töltő 
gépeket, — fegyver szíjakat 
és bőröndöket, tölténytartó 
öveket. 

Felvállalok mindennemű ja­
vításokat, fegyver átalakítást 
és ágyazást. — Bfcserélek hasz-1 
nált fegyvereket, — szóval a 
szakmámhoz tartozó minden 

munkát és megrendelést jutá­
nyos, szolid és pontos kiszolgá-
íat mellett eszközlök. 

maradtam 
teljes tisztelettel a fenti 

Kétcsövű , .Book" Flauber f e g y v e r e k 6—9 m/m. n a g y s á g b a n 
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Az idény beálltával ajánl: 
kiváló finom angol, Jamalka és ananás rumot, 

a legutóbbi szedésbői: chinai és orosz karaván teákat ; 
valddi Peek Freán-fóle angol tea-süteményeket. 

Mindennemű friss 
TENGERI HALAKAT, RÁKOT, CAVIÁRT | | 

s több mint tiz féle kiváló finom 
a l e g j u t á a y sab® á r a k me l l e t t 

Arj«*gy«ék .kívánatra, bérmentve.' (289.) 9—10. 

M 
N 
M 

M 
M 

B6 

„The Mutual" 
NEW-YORKI ÉLETBIZTOSÍTÓ TÁRSASÁG-. 

Tisztán kölcsönösségen alapul. 
Részvényesei nincsenek. 

ALAPÍTTATOTT i § 4 3 . 
A világ legnagyobb és legelőnyösebb élet­
biztosító-társasága és a leanagyobb bizton­
ságot nyújtja Összes biztosítéki alap 1891. jan. 

l é n : 3 6 7 m i l l i ó f o r i n t n á l «öl»l» 
Fennállása óta a társaság a kötvénytulajdonosoknak. 

7 6 0 m i i l i ó f o r i n t o t m e g h a l a d ó összeget 
fizetett ki, melyből mintegy 2 1 0 m i i . f r t C S l l p á n 

nyereményekre esik. , 
A kiváló előnyök, melyeket a „MUTUAL"-nal 

eszközölt biztosítás nyírjt, kitűnnek a következő 
kötvénypólda eredményéből, mely szerint a nyere­
mények a kötvény lejáratánál a biztosított összeget 
csaknem báromszorra emelték. 5-dik példa 
74,434-ik számú kötvény biztosí­

tott összeg 2000.— dollár. 
Felhalmozott nyeremények . -10,619.— „ 

összesen kifizettetett . . 2925.79.— dollár, 
a mire ossz. dijakfejében befizetett 95480.— „ 

Tiszta nyeremény . . .197094. - dollár. 
A „THE MUTUAL" kötvényei 2 év után meg-

támadbatlanok és 3 év után nem válhatnak érvény­
telenekké. — Hadi koczkázat felette előnyös félté 
telek mellett (többnyire ingyen) fogadtatik el. — 
Járadék-biztosítások különösen jutányosak. 
Minden egyéb tekintetben, úgyszintén ügynökségek 
elvállalására nézve is bővebb felvilágosítással kész­
ségesen szolgál a M a g - y a r o r s s x á g ' i v e x é i -
i g a z . g a t ó s á g r , B u d a p e s t , B«&csl u t e ^ a 
- 5 » » z á m . (254.) 6—12 

O P P E L I K A L A J O S 
33 év óta fennálló és legjobb hírnévnek örvendő 

HIRDETÉSI IRODÁJA 
mától kezdve 

S t a d t , G r u n a n g e r g a s s e Nr. 2. 
(gyógyszertári sarokház SÍDgerstrasse.) 

Ajánlja mindennemű hirdetések ugy a bécsi, 
valamint a bel- és külföldi lapokbani közlését. 

Árjegyzékek és költségvetések díjmentesen 
kaphatók. (368.) 1 - 6 . 

Melyik lapra fize§sümk elö?g 
Gazdag tartalmánál, nagy terjedelménél fogva 

Rj a legolcsóbb magyar lap az 

„EGYETÉRTÉS", 
a mely az uj évvel immár 25-ik évfolyamába lé­
pett. Ez a magyar olvasó közönség lapja. Hiteles 
forrásokból származó értesüléseinek gyorsa­
sága, alapossága és sokasága, rovatainak válto­
zatossága, kitűnősége, a különböző olvasmányok 
gazdag tárháza tették az „Egyetértés"-t népsze­
rűvé. Az országgyűlési tárgyalásokról a leg­
részletesebb semel le t t tárgyilagos hü tudósítást |{ 
egyedül az „Egyetértés" közöl. Gazdasági ro­
vata elismert régi tekintélynek örvend. A ma­
gyar hereskedö s gazdaközönség nem szorul 
többé idegen nyelvű lapra, mert az "Egyetértés" 
kereskedelmi s tőzsdei tudósításainak bőségé­
vel s alaposságával ma már nem versenyezhet más |{ 
lap. A kereskedő, az iparos s a mezőgazdameg-

| | találja mindazt az „Egyetértés„-ben, a mire 
l l szüksége van. Változatosan szerkesztet tárczájá-

ban, annyi regény olvasmányt ad, mint egy lap 
sem.- Két három regényt közöl egyszerre, ugy 
hogy egy év alatt 30—40 kötetnyi regényt, ér-
szint eredeti, részint a külföldi legjelesebb ter­
mékeket jó magyarságú fordításban kapnak az f| 
„Egyetértés" olvasói. A ki olvasni valót keres ff 
és a világ folyásáról gyorsau és hitelesen akar Ij 
értesülni, fizessen elő az Egyetértés"-re, mely- | | 
nek előfizetési ára egy hóra 1 frt 80 kr., V* | | 
évre 5 frt s egy évre 20 frt. Az előfizetési pén­
zek az „Egyetértés" kiadóhivatalába küldendők. 

II Mutatványszámot a kiadóhivatal kívánatra egy 
hétie ingven és bérmentve küld. H 

M 3 4 - 5 2 . (93.1 H 

28 arany ezüst érem és oklevél. I 

(ZENÉLŐ MÜVEK 
expressióval vagy a nélkül; mandolinok, dobok, 

I harangok, mennyi hangok, kézi esörgettyek, hár-
|Í fák, 4 - 2 0 0 

zenélő dobozok, 
továbbá necessairek, szivarállványok, svájczi há­
zacskák, fénykép albumok, írószerek, kesztyűtar­

t ó k , levólnehezitők, virágtartályok, Bzivartartók, 
dohányszelenczék, dolgozó-asztalok, söröspoharak, 
székek stb; minden darab zenével, minden­
kor a legnjabb és legjobb minőségekben, 
különösen KARÁCSONYI AJÁNDÉKOK­
NAK, ajánlja 

K E L L E K J. H. 
(Bern, Schweiz.) 

gjSgp" Csak közvetlen vétel biztosit valódi­
ságot ; képes árjegyzék ingyen küldetnek. 

(461.) 1 - 7 . 

Ezennel közhírré tétetik, hogy a liferálásokból 
kimavadott 3000 darab nagyszerű kiállítású kitűnő 

„Huszár" lé-pokréc 
gyors pénzszükség miatt a gyári áron alul eladan- * 
dók. Ezen kitűnő pokróezok 190 centiméter hosz- * 
szúak és 130 centiméter szélesek, színes csíkokkal 
vannak ellátva 

vastag mint a deszka, meleg mint a bunda, 
darabja párja 

/T» 1 forint 68 kr. 13 forint 30 
Továbbá 3000 drb ujdonat uj, fölötte nagy és kész 

MT vászon ágylepedő a 1 f r í " ^ ! 
165 centiméter szóles és 2 méter hosszú, darabja 

ezelőtt 2 frt 50 kr volt. 
Megrendeléseket postautánvéttel vagy a pénz elő­

leges beküldése mellett eszközöl a 

Bécsi M á z „a magyar koronához" 
Wien, Hargaretüen, Rüdigergasse 1./22 II. 

(345.) 2—6. 

Ifj. P Á JER JÓZSEF 
an, lámpa es Konyiia oereiKiozesi IIEM raii ty puiii/,,™, lump W uvmjuu. M v i v m . U U W . u o ^ 

D E B R E G Z B N B E N . 1 
Üzlet-helyiség : Főpiacz, Pércsi-sor. 

Van szerencsém ugy a helybeli, mint a vidéki nagyérdemű közönség becses 
tudomására hozni, hogy az idény beálltával dúsan Összeállított l á m p a r a k t á r t 
rendeztem be. 

Tartok raktáron minden jó birnevü gyártmányú a l lé - és ff tggőlámpá-
k a t a legjobb égőkkel ellátva egész gyári áron, úgymint; {Ditmár-féta n a p 
k o m e t t e n "bakit, dup la és 30—40 gyertya lángú m e t e o r é g ö k k e l , melye­
ket eladás előtt mind kipróbálva szolgálom. — Tarfok raktáron igen tiiiom szövésű 
k a n ó c z o k a i , lá inpa-ol lókat , l ámpaüveg -ke fóke t , p e t r ó l e u m - k a n ­
n á k a t s minden egyes lámpa-réss&őket. 

Ajánlom továbbá gazdagon berendezett raktáromat, u. m. ét-, thea- , 
k á v é - , moeea- , mosdó- és i iveg-kósz le te imet franczía, angol 8 több 
hazai kivitelben igen jutányos áron. 

BerndorŰ evőeszközöke t , d í s z t á r g y a k a t , ugy ohina-ezüs t -
mint a l p a e o á b a u árjegyzék szerint továbbá: osont- és f a n y e l ű a sz t a l i -
és desse r t -késeke t , mosdé-ass&taloliat minden kivitelben. 

Szobadíszitéshez nagyválasztékban szolgálhatok ma jo l ika - és t e r a -
k o t t a - v á x á k a t és k o r s o k a t , úgyszintén f a ld i s seke t és s z o b r o k a t uiin-
den nagyságban. 

Ajánlom továbbá az abaujmegyei majolikagyár szép kivitelű áruk bizományi 
raktárai, a mely gyártmánybél dúsan el vagyok látva, — Konyha berendezéshez 
minden ahhoz való kellékekkel a legolcsóbb árak mellett szolgálok. 

Vidéki megrendeléseknél a csomagolásnál a legnagyobb gond fordittatik, az 
úton történendő kárt magamra válallom. 

A nagyérdemű közönség bizalmát kérve 
maradok kiváló tisztelettel 

ÍQ.PÁJER JÓZSEF. (181.) 1 9 - 3 0 . 

iDk^sk^Jcsfcsfcsk&AJcsfcsfcs 

üzlethelyiség változtatás. 
(356.) 2—12. 

Van szerencsém a nagyérdemü?!közönséget értesíteni, hogy 

| POKRÖCZ, S l í l ( f f l l í S i 
ÉS 

lUSHBIiSIT 
a „Bika" szálloda helyiségébői N a g y - h a t v a n - u t e z a 1090-d ik s z á m ú 
h á z a m h o z á t h e l y e z t e m . (365.) 1 12. 

„A ki lovát kíméli, lópokróezot vegyen neki, meleget." 
Midőn tehát a t. gazda urak figyelmét a kitűnő gyártmányokra kiterjesz­

teni bátorkodom, továbbra is ajánlva magamat a nagyérdemű közönség pártfogásába, 
vagyok tisztelettel 

É Egyedüli rak tá r valódi Karlsbadi czipökben. SJS 
4ÍXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXX-

X - V | r j E I g Z SÁNDOR ~ 
J X FÉRFI-SZABÓ ós BI^AT-feLETE 
; í X D B J B R E C Z E N , F Ő T É B . 
!§* 5 Ajánlja férfiruhákra mérték szerint dúsan felszerelt raktárát 
^ Q bel- és külföldi g y a p j ú s zöve t ekben , 
^ ö kitűnő minőségű G Á C S I g y á r t m á n y ú szöve t ekben 

Dr. Jáger tanár J$£*& 
védjegyével ellátott ^^^' 

téli alsó ruhák 

eredeti gyári áron 
k a p h a t ó k . ^ ^ 

Kívánatra árjegyzékkel szolgálok. éámS^ 
Kizárólagos raktár : *%fi*/*í 

k i t ű n ő mi&őségü K A B L S B A B X GZIPOüBElff . 
Továbbá inindt-nnemü a férfi divat szakmába vágó czikkek. u. m. : feliériiemüek, 

Glacé-, angolbör- és kötött- kt-ztytik. 
N a g y r a k t á r : posz té - , nemez- és L o d e n - k a l a p o k b ó l ; 

ugys)z»téu a legújabb divatú c i l inderek és c l a q u e o k b ó l , posz té - , 
p lűs - és bőr-sapkákbói» 

M i n d e n n e m ű u t a z ó o z i k k e k , i l l a t s ze r ek , s z a p p a n o k , p a i -
feumok és a rozporok . — L e g ú j a b b d i v a t ú n y a k k e n d ő k , 
e se rnyők , vászon- és b a t l s z t - z s e b k e n d ő k , s e l y e m k e n d ő k , 

a n g o l p l ű s o h - t a k a r ó k n a g y v á l a s z t é k b a n . 
K e d v e l t t o j á s - s zappan 3 d a r a b 4 5 k r a j e z á r . %g 

X (3-) 2 2 - 5 2 . O 
*XXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXM* 

^ MindeiuieiBü ösígi és téli férfi divatezikkek. ^ 

&****&** 
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előbb KUHINKA ISTVÁN K. 
üveg, porczellán, lámpa és háztartási 

czikkek rak tá ra 

ajánlja pontos kiszol-
gálat és gyári árak 

mellett az 

ŐSZI és TÉLI iiényre 
Ujonin értett 

és nagy választék kai 
berendezett 

D I T M Á R -
és 

Brüimer-féle 
a legjobbnak elösmert 

gyártmányú 

SZALON-, 
FÜGGŐ-ÉS 
ASZTALI-

PETROLEÜM-
s minden hozzátartozó czikkek nagy rak tá rá t . 

Tisztelettel 

KASZANYITZKY ENDRE. 
Képes árjegyzékek k ívána t ra bérmentve. 

(112) 34—52, I 

I 147. szám. B 
Az ISTVÁN gőzmalom-társulat 

GYÁRTMÁNYAINAK 
_. ^ : R . j r : E 3 G ' 3 ? z : £ 3 : B : * g 
Q Az 1887. április hó 18-án Budapesten tar tot t 
**- általános magyar malom gyűlésen megállapított 

s 1887. jun. 1-én életbe lépett eladási, fizetési 
és szállítási módozatokra vonatkozó 

nyék szerint. 
It t helyben kötelezettség nélkül, 

Készpénzfizetés mellet t 
zsákkal együtt 

Asztali dara nagyszemü 8 A. 
Szinte „ aprószemü 1B. 
Királyliszt . . .. . . . 1 0 
Lángliszt kivonat . . . . I 1 
Elsőrendű zsemlyeliszt . . j 2 
Zsemlyeliszt . . . 
Elsőrendű kenyérliszt . . 8 4| 
Közép kény ér liszt . . . | 5 
Kenyérliszt . . . . 
Barna kenyérliszt zsákonként 

á 70 kilogramm 
Takarmányliszt zsákonkint 

70 kilogramm . . 
Finom korpa zsákonként 

70 kilogramm 
Durva korpa zsákonként á 

50 kilogramm . 

Debreezen, 1891. Szept. 8. 
(22.) 4 5 - 5 2 . 

100 
kiló 

frtlkrj 

19 20 
18 60 
18:60 

o . B|-18 
17,60 
17 
16 '60 
16 

3-05 fclj 

frtlkr 

16 32 
15181 
15181 
15 30 
14 96 
14 45 
14 11 
13J60 
12(58 

44 

Jutányos, szabott árakon 
kaphatók 

Szabó Lajos Fiai 
c z é g n é l : 

Divatos női ruhaszövetek, 
kasán, flanel, moldon, 

l e g ú j a b b r u h a d i s z e k , 
^gF fekete d iva tke l . ék, *^ff 

színes és f eke te se lymek, 
mosó ve lezek 

TÍLIHIMALATA I I l B l l . 
Selyem és h a r a s z t k e n d ő k . 

Gyermek T E I C O T öltönyök. 
Normál gyapjú és pamut alsó-ingek, 

u j j a s o k , s n a d r á g o k , 
téli harisnyák, kesztyűk. 

A z í d t é n s z é p v a k t á p t t í sr í i irafe s 

B r a s s ó i p o s z t o k b a n , 
takarók és lópokréczokban. 

(290.) 15—52 I 

BAUER és TAR8A 
GAZDASÁGI GÉPGYÁEA ÉS 

GÉPCSARNOKA 
D E B R E C Z E 1 B E M , 

Gyár és i roda: H í a g - y p é t e r f i a - u t c z a &¥1 szám 
(telefon összeköttetés) 

Raktár : M a g - y p ó í e p f i a - u t c z a 8 5 3 szám, 
(helyi vasút megálló.) 

Ajánl Clayton és Shuttlezoortk-féle eredeti 

PB ü t 

KunzJózsefésTarsa 
ő s s é g n é l 

Van szerencsénk a n. é. hölgy közönségnek 
becses tudomására hozni, hogy a jelen 

évadra a 

legújabb divatkelmék 
dusválasztékban 

raktára érkeztek, 
melyekből kívánatra saját újonnan berendezett 

divattermünkben 

nöi Öltözékeket 
minden igényeknek megfelelően szakképzett erők 

által izlésteljesen és jutányosán állíttatunk elő. 

fsaiiifei fáifisii is síiipg 
n a g y rafet t á r u n k 

M e n y a s s z o n y i k e l e n g y é k , 
kiállításához teljes választékot nyújt. j 

(16.) 39—32. ! 

BAKER ROSTÁKAT 
üszög tisztitóval vagy a nélkül, v a s r á m á s f onot t 

szitákkal. 

KOKOLYOZÓKAT (Trieur) 
k o n k o l y , b ü k k ö n y , v a d z a b stb. kiválasztására. 

Clayton & Shuttlewort-f'éle eredeti 

sorbavetőgépeket 
.. m. „Ul l iversa l B r i l l " és legújabban javított 
, Júnior-Dri l l t" továbbá „New-Himgaria- Dri l l a 

továbbá „Saek" rendszerű egyetemes aezélekéket, 
több rendbeli két barázdás ekéket vasboronát, és min­
dennemű gazdasági gépeket és felszereléseket a leg-
jutányosabb gyári árak és kedvező fizetési feltótelek 

mellett. 
G é p m ű h e l y é b e n mindenneniflgópel 
javítását, uj tüzszekrények készítését, vasesz 
tergályos munkát, szakszerűen, gyorsan és ju 
tányosan teljesít. Teljes tisztelettel 

B A U E R é s T Á R S A , 
| T Levél- és sürgőoy-czim: Bauer gép­

gyára Debreezen. 
(70.) H7—52. 

S 
DESREOZEN3BN ajánl : 

friss töltésű ásványvizeket u. m.: 
bikszádi, bártfai, ezigelkai, csizi 

Jjod, emsi, franzensbadi, gies-
M b l i , gleichenbergi?halli jod? 
ivánkai? karlsbadi, kissingeni, 
Rákóczy, koritniezai, krondorfl, 
lipiki jod, Margit forrás, mari-
enbadvmohai Á g n e s és S t e ­
fánia forrás, parádi, püllnai, 

rpreblaui, pirmontti aczel, szte-
bren ica í (Bosznia), Guber for­
rás , Lev ieo és Roncegno i 
a r s en és v a s tartalmúak, ro-
hitschi, Selters, Salvator, said-
scliitzi, szoly vai, szulini és budai 

keserű vizeket, t o v á b b á : 
Lenkencze , o la jban t ö r t mindenféle festé­
k e k e t és mindennemű f ű s z e r á r u k a t a leg-

jntányosabb árakon. (366.) 1 — 52. 

ÉRTESÍTÉS. 
Van szmncsém a t. építész urakat, 

valamint a D. é, közönséget értebreni, hogy 
űzleteu.ben a legkitűnőbb eyártni&nyu 

agyag- és majolikakályhákat 
bevezet?em és egy nagyobb szabású fel­
á l l í to t t m i n t a k á l y h a - v a l a m i n t kész-
l e t - r a k t á r fölött íendeikezem. 

Tekintve, hogy gyárosom a l e g ü g y e ­
sebb és l e g m e g b í z h a t ó b b k ^ h a s z e r e -
lájét bocsátotta rendelkezésemre, azon 
kellecoes helyzetben vagyok, hogy t. ez. 
vevőim igéryHknek tökéletesen megfelel­
hetek. 

Mid^n a t. építész urakat, valamint a 
u. é. közönséget, a n y a g k á l y rakíáro-m 
megtekintése czéljából alázattal meghívom," 
egyuttal felhívom b figyelmüket legdúsabban felsze'flt 

VASKÁLYHA-RAKTÁROSÁRA 
fa , szén- és koksz- fű tés re . 

Képes á r lapok bé rmen tve . 

Tisztelettel 

e lőbbb T Ó T H L A J O S és T Á R S A , 
D e b r c c z e u , vá<ro*>há% s a r k á n . 

T U R B O L - Y A . 

M L S Z 0 R P ÉS BONBON. 
Ama megbecsülhetetlen gyógynövény kivo­

natából állitatik elő melyet a természet a szen­
vedő emberiség javára és üdvére hoz létre, hogy 
az alább irt bántalmaknál ép oly gyorsan, mint 
hatékonyan segítsen 

Használható: tüdő- és mellbaj, görcsös 
köhögés, szamárhurut , náthaláz (influenza), 
szükmellüség, nehéz légzés, rekedtség, 
ka ta r rhus , hökhuru t és a torok bajok kü­
lönböző nemeinél. Nemkülönben aszkór-
ság, gége inger és vérhányásnál . 

Egy üveg Turbolya mellszörp 1 frt, egy do­
boz tnellbonbon 30 és 10 kr. 

MALAGA 1 1 « t ! 
Ezen készítmény a legmeglepőbb sikerrel 

használható ott, hol a Chininnek és vasnak 
együttes adagolása ajánlatos, m'után e két fő 
alkatrész a vegyészeti műszabályok szoros meg­
tartása mellett e legtisztább M a l a g a - b o r b ó l 
állíttatik elő. 

H a s z n á l h a t ó : vérszegénység, sáp­
kór , migraine, rósz emésztés, álmatlanság, 
lankadtság, ideges izgatottság és izzadás, 
nemkülönben gyenge nők és gyermekek 
erősítésére. 

Egy üveg Malaga China vasbor 1 frt 60 kr. 
Valódi minőségben kapható Havadi Dózsa Árpád gyógyszertárában Esztergom Baján. 

Főrak tá r T ö r ö k J ó z s e f gyógyszerész úrnál B u d a p e s t király-uteza 12-dik szám. 
307. 1 - ? 

A midőn a nagyérdemű helybeli és vidéki tisztelt k zönségnek irányomban 
tanúsított eddigi becses bizalma és pártfogásáért a legőszintébb köszönetemet nyilvá­
nítom, egyuttal vagyok bátor tisztelettel értesíteni, miszerint az itteni piaezon 5 éven 
át feutálló 

KEGYELET QQ 

3 ! ? 
czimü tem tkezési intézetemet a mai kor igényeihez képest nagyobbítani óhajtván;, 

(H mely tetemes költség és beruházásokat igenyel, e czélból i 

^ P * " K e r n á t s G y u l a , úrral ^ p f i { 

társulván és az üzletet ezután 

KERNÁTS és FISCHER 
törvényszókiíeg bejegyzett czég alatt tovább folytatjuk. 

K e r n á t s Gyula ur, ki ezen űzl^t nagyoobitásához nemcsak nagyobb tőkével 
járu ], de az űsletbeni alapos .-zakértelmévei közre is működik, hogy üzletünk a mai 
kor igényéinek megfelelő és az or zágban az elsők sorában sor andó legyen, nem fogunk 
sem k ö t e g e t , sem fáradságot kim'-lm, ho^y ugy a helybeli, mi'.t a vidéki tisztelt 
közöu-ié-' kivánalmaiaak minden tekintetben, a iegjutányosabb és legpontosabban 
eleget tehessünk. 

Tájékozásul vagyunk bátrak a n. é. közönség becses figyelmét az alábbi 
árakra felhívni, mely szerint a fokozatos verseny folytán a mai naptól fogva 

egy gyermek koporsót 80 krtól feljebb, 
„ felnőtt részére egy 200 cm. fakoporsót 4 frttól „ 
„ gyermek érczkoporsót 4 „ „ 
„ 200 cm. érczkoporsót 24 „ „ 

s egy legolcsóbb temetést egy felnőtt egyén részére már 

10 forintért rendesünk 2 fogatú halottas kocsival együtt. 
Elvállalunk továbbá vidéki temetések rendezését is a legegyszerűbbtől 

legdíszesebbig, valamint 
Í V * hulla szállításokat 

1 
ugy helyben, mint vidéken az ország vagy külföld bármely városra és városából szállítva. 

Nagy választék é r e z - és f r a n c z i a m ű v i r á g k o s z o r ú k é s k o s z o m 
szalagokban, valamiut 

ál ló és függő sír és k i v i l á g i t á s i l á m p á k b a n . 
Kérve a n. é. közönségnek becses pártfogását és bizalmát, biztosiján a 

legszolidabb és pontos eljárásunkról tisztelettel 

KERNÁTS és FISCHER. 
Sürgöny czim : „KEGYELET" Debreezen. 
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